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 Në bazë të Nenit 36, paragrafi 1 , pika 1 nga 
Ligji për Vetqeverisje Lokale ( ,, Gazeta zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë ,, num.5  nga 29 
janar 2002 ) , Vendimit Statutar për ndryshimin 
dhe plotësimin e Statutit të Komunës Çair (,,Fleta 
zurtare e Komunës Çair ,, num. 10/2007 nga 
08.qershor 2007),  Vendimit Statutar për 
ndryshimin dhe plotësimin e Statutit të Komunës 
Çair  (,,Fleta zurtare e Komunës Çair ,, num. 14 / 
2013 nga 03.gusht  2013), Statutar për 
ndryshimin dhe plotësimin e  Statutit të Komunës 
Çair (,,Fleta zurtare e Komunës Çair ,, num. 
09/2017 nga 07.gusht  2017), dhe Konkluzionin  
e Këshillit  të Komunës Çair  nga mbledhja  e 68 
e Këshillit  të komunës Çair e mbajtur me 
03.gusht 2017 , Komisioni për Statut  e Komunës 
Çair  në mbledhjen e saj të rregullt të pestë ( 5 ) 
e mbajtur me 17.gusht.2017 pregaditi: 

 
 
 

TEKST I SPASTRUAR  
 

S T A T U T 
të Komunës Çair – Shkup 

 
 
I.DIZPOZITAT E PËRGJITHSHME 

 
Neni 1 

Me këtë Statut rregullohen kufijtë dhe 
kompetencat e Komunës, të drejtat dhe obligimet 
e anëtarëve të Këshillit, kompetencat e kryetarit, 
aktet të cilat i sjellin organet e komunës, mënyrat 
e pjesëmarjes së drejtëpërdrejtë të qytetarëve në 
vendimmarjet e komunës, pronësimi dhe 
finansimi i komunës, vetëqeverisja vendore e 
komunës, informimi i qytetarëve, mënyra dhe 
procedura për përcaktimin dhe përdorimin e 
stemës dhe flamurit të komunës si dhe Çështje 
tjera me domethënje për komunën. 
 
 

Neni 2 
Komuna Çair –Shkup( në tekstin e mëtutjeshëm 
Komuna) është njësi e vetëqeverisjes lokale, në 
të cilën qytetarët e realizojnë të drejtën e 
vetëqeverisjes lokale. 
E drejta e vetëqeverisjes lokale realizohet 
nëpërmjet përfaqësuesve në organet e komunës 
dhe në organet e Qytetit të Shkupit si njësi e 
veÇantë e vetëqeverisjes lokale dhe me 
pjesmarrjen direkte të qytetarëve në vendimin, në 
mënyrë dhe procedurë të caktuar me ligj. 
 
 

 
 Согласно член 36 , став 1 , точка 1 од законот за 
Локална Самоуправа ("Службен Весник на 
Република Македонија " бр.5 od 29 јануари 2002 
год..), Статутарна Одлука за измена и  
дополнување на Статутот  на Општина Чаир 
(,,Службен Гласник на Општина Чаир ,, бр.10/2007 
од 08.јуни.2007) , Статутарна Одлука за измена и  
дополнување на Статутот  на Општина Чаир 
(,,Службен Гласник на Општина Чаир ,, бр.14/2013 
од 03.октомври.2013), Статутарна Одлука за 
измена и  дополнување на Статутот  на Општина 
Чаир (,,Службен Гласник на Општина Чаир 
,,бр.9/2017 од 07.август.2017 ) и Заклучокот на 
Советот на Оштина Чаир од 68-таседница на 
Советот на Општина Чаир oдржана на 03.08.2017,  
Комисијата за Статут на Општина Чаир  на својата 
редовна пета (5 )-та седница одржана на 
17.август.222017  изготви : 
 
 
 

ПРЕЧИСТЕН ТЕКСТ НА 
 

СТАТУТ 
на Општина Чаир - Скопје 

 
 
I. ОПШТИ ОДРЕДБИ 
 

Член 1 
Со овој Статут се уредуваат границите и 
надлежностите на Општината, правата и 
должностите на членовите на Советот, 
надлежностите на градоначалникот, актите што ги 
донесуват органите на општината, облиците на 
непосредно учество на граѓаните во 
одлучувањето на општината, сопственоста и 
финансирањето на општината, месната 
самоуправа во општината, информирањето на 
граѓаните, начинот и постапката за утврдување и 
употреба на грбот и знамето на општината како и 
други прашања од значење за општината. 

 
Член 2 

Општината Чаир-Скопје (во понатамошниот текст 
Општината) е единица на локалната самоуправа, 
во која граѓаните го остваруваат правото на 
локалната самоуправа. 
Правото на локална самоуправа се остварува 
преку претставници во органите на општината и 
со непосредно учество на граѓаните во 
одлучувањето, на начин и постапка утврдени со 
закон. 
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Neni 3 

Rajoni i Komunës është i caktuar me Ligj. 
Kufiri i Komunës Çair fillon prej Bulevardi “Nikola 
Karev” te hyrja e kazermës “Ilinden” deri te 
kryqëzimi në rrugën “Sllavej Planina”, vazhdon 
për rrugën “Sllavej Planina” del në rrugën 
“Samoillova”, kthen para kompleksit të 
përmendoreve  të “Shën Spasit” për rrugën 
“Llazo Tanev”,vazhdon për rrugën “Podgradec” 
deri  te mbikaluesën  (urën) “Goce DelÇev”, 
kthen majtas përgjatë bul.”Goce DelÇev” deri te 
kryqëzimi në  bul.”Kërste Misirkov”, kthen  në veri 
për bul. “Kërste Misirkov” deri te hyrja e 
univerzitetin  “Shën Qirili dhe Metodi”,vazhdon 
për rrethojën veriore të univerzitetit  “Shën  Qirili 
dhe Metodi”,deri te bul.”Nikolla Karev”,  deri  te 
kryqëzimi  në rrugën “Bellasica”(trekëndëshi mes 
komunave Çair, Qendër  dhe Gazi Babë )  kalon 
nën  kompleksin e fakultetit të shkencave  
Matematiko - Natyrore dhe lëvizë për kufirin 
lindor të park – malit  “Gazi Babë ”  deri te  
qendra për deratizim ( trekëndëshi mes 
komunave Çair , Butel dhe  Gazi Babë ) kthen  
në lindje për bul.”Hristijan T. Karposh” te 
kryqëzimi në rrugën “Brigada e Dytë 
Maqedonase ”, vazhdon në jug të rrugës “ 
Brigada e Dytë Maqedonase ”, te trekëndëshi i 
komunave  Çair, Butel dhe Karposh, vazhdon  në 
jug për rrethojën veriore të kazermës “ Ilinden” 
deri te kryqëzimi në bul.” Nikolla Karev ” para 
hyrjes në kazermën “Ilinden”. 

 
Neni 4 

Qytetarët e Republikës së Maqedonisë, të cilët 
kanë venqëndrim të përhershëm të jetesës në 
regjionin e komunës, janë banorë të Komunës 
Çair-Shkup. 

Neni 5 
Komuna është person juridik. 

 
Neni 6 

Selia e Komunës është në Shkup në Rr.”Hristijan 
Todorovski  Karposh” Num.  5  - 1000 Shkup. 
 

Neni 7 
Komuna ka të drejtë pronësie. 

 
Neni 8 

Komuna ka stemë dhe flamur të cilët janë të 
caktuar me vendime të posaçme të Këshillit të 
Komunës. 

 
Neni 9 

Komuna ka vulë me formë rrethore me diametër 
gjer më 30 milimetra, në mesin e së cilit gjindet 
stema e Komunës dhe në tehet e së cilës është 

 
Член 3 

Подрачјето на Општината е утврдено со Закон. 
Границицата на Општината Чаир започнува од 
булеварот“Никола Карев” кај влезот на касарната 
“Илинден” и се движи по булеварот на исток до 
крстосницатасоулица“СлавејПланина”,продолжува 
по улицата “Славеј Планина”,излегува на улицата 
“Самоилова”,свртува пред споменичкиот комплекс 
“Св. Спас” по улицата “Лазо Танев”,продолжува по 
улицата “Подградец” до надвозникот на булеварот 
“Гоце Делчев”, свртува лево по булеварот “Гоце 
Делчев” до крстосницата со булеварот “Крсте 
Мисирков”, свртува на север по булеварот “Крсте 
Мисирков” до влезот на универзитетот “Св. Кирил 
и Методиј”, продолжува по северната ограда на 
универзитетот “Св.Кирили Методиј” до булеварот 
“Никола Карев”, свртува на исток по булеварот 
“Никола Карев” до крстосницата со улицата 
“Беласица” (тромеѓа меѓу општините Чаир, Центар 
иГази Баба) минува под комплексот на Природно-
математичкиот факултет и се движи по западната 
граница на парк-шумата “Гази Баба” до центарот 
за дератизација (тромеѓа меѓуопштините Чаир, 
Бутел и Гази Баба) свртува на север по булеварот 
“Христијан Тодоровски-Карпош” до крстосницата 
соулицатаВтора Македонска Бригада, продолжува 
на запад по улицата “Втора Македонска Бригада” 
до тромеѓата на општините Чаир, Бутел и Карпош, 
продолжува на југ по источната ограда на 
касарната “Илинден” до крстосницата со булевар 
“Никола Карев” пред влезот на касарната 
“Илинден”. 

Член 4 
Граѓаните на Република Македонија, кои имаат 
постојано место на живеење на подрачјето на 
општината, се жители на Општина Чаир - Скопје. 

 
Член 5 

Општината е правно лице. 
 

Член 6 
Седиштето на Општината е во Скопје на ул. 
”Христијан  Tодоровски Карпош”бр. 5 -1000 Скопје. 

 
Член 7 

Општината има право на сопственост. 
 

Член 8 
Општината има грб и знаме кои се утврдуваат со 
посебни одлуки на Советот на Општината, во 
согласност со Закон. 
 

Член 9 
Општината има печат со тракалезна форма, во 
чија средина се наоѓа грбот на Општината и на 
чии рабови е испишано “Република Македонија - 
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shkruar “Republika e Maqedonisë-Komuna Çair-
Shkup”.Vula të cilën e përdorë Këshilli i 
Komunës, në rendin e dytë e përmban tekstin 
“Këshilli i Komunës”.Vula të cilën e përdorë 
kryetari, në rendin e dytë e përmban tekstin 
“Kryetar”.Përmbajta е vules nga paragrafi 1,2 
dhe 3 të këtij neni është shkruar ne gjuhën dhe 
shkrimin maqedonas, gjuhën dhe shkrimi shqip 
dhe gjuhën  dhe shkrimin turk 

 
Neni 10 

Komuna ka vulë postare në formë drejtkëndëshi 
me madhësi prej 60 x 30 mm, në të cilën 
horizontalisht në gjuhën maqedonase dhe 
shkrimin cirilik , gjuhën shqipe dhe shkrimin latin 
dhe gjuhen turke dhe alfabetin turk është 
shkruajtur emri dhe selia e komunës, ndërsa në 
mes emrit dhe selisë ka hapësirë të lirë për 
shënimin e numrit të aktit dhe datës së sjelljes së 
tij ose pranimit. 
 

Neni 11 
Komuna ka festën e vet. 
Festa do të caktohet me vendim të Këshillit të 
Komunës. 

Neni 12 
Në Komunë janë të përcaktuara mirënjohjet dhe 
shpërblimet komunale. 

 
Neni 13 

Mirënjohjet nga neni 12 u ndahen bartësve të 
veprimtarive publike, qytetarëve, shoqatave 
tregëtare, shërbimeve publike, anëtarëve të 
organizatave ndërkombëtare dhe asociacioneve, 
qytetarëve të shteteve tjera për kontribute të 
veÇanta për zhvillimin e komunës ose shprehje 
për nderim, për zhvillim të bashkëpunimit dhe 
marëdhënieve miqësore. 
Komuna përcakton edhe shpërblime tjera të saja 
të cilat ndahen në shenjë falemenderimi për 
rezultatet e arritura në ekonomi, shkencë, 
kulturë, art, arsim, shëndetësi, Çështje sociale, 
zhvillimin e mjedisit jetësor dhe në segmentet 
tjera të jetës të cilat paraqesin kontribut të 
veÇantë për komunën. 
Shpërblimet komunale mund t‟ju ndahen edhe 
personave fizik ose juridik, si dhe organizatave 
ndërkombëtare dhe asociacioneve dhe 
përfaqësuesve të tyre. 
 

Neni 14 
Në mbledhjet e Këshillit të Komunës, në 
përdorim zyrtar është gjuha maqedonase dhe 
shkrimi i saj kirilik, gjuha shqipe dhe shkrimi i saj 
dhe gjuha turke dhe shkrimi i saj.  
Statuti, Vendimet dhe rregullat e tjera të cilët i 
sjellin organet e Komunës shkruhen dhe shpallen 

Општина Чаир - Скопје”. 
Печатот што го употребува Советот на 
Општината, во вториот ред го содржи текстот: 
“Совет на Општината”. 
Печатот што го употребува градоначалникот, во 
вториот ред го содржи текстот” “Градоначалник”. 
Содржината на печатот од став 1, 2 и 3 на овој 
член е напишана на македонски јазик и писмо, на 
албански јазик и писмо и на турски јазик и писмо. 

 
Член 10 

. Општината има штембил во форма на 
правоаголник со големина од 60х30 мм, во кој 
водорамно на македонски јазик и кирилско писмо 
и албански јазик и латинско писмо и турски јазик и 
турското писмо е испишан називот и седиштето на 
општината, а меѓу називот и седиштето има 
слободен простор за впишување на бројот на 
актот и датумот на неговото донесување или 
прием. 
 

Член 11 
Општината има празник на Општината. 
Празникот ќе се утврди со Одлука на Советот на 
Општината. 

Член 12 
Во Општината се востановуваат општински 
признанија и награди. 
 

Член 13 
Признанијата од член 12 им се доделуваат на 
носителите на јавните дејности, граѓани, трговски 
друштва, на јавни служби, на членови на 
меѓународни организации и асоцијации, на 
граѓани на други држави за посебни придонеси за 
развојот на општината или израз за почит, за 
развој на соработката и пријателските односи. 
Општината определува и други свои награди кои 
се доделуваат во знак на благодарност за 
постигнатите резултати во стопанството, науката, 
културата, уметноста, образованието, 
здравството, социјалните работи, развојот на 
животната средина и во други сегменти на 
животот што претставуваат особен допринос за 
општината. 
Општинските награди може да се доделуваат на 
физички и правни лица, како и на меѓународни 
организации и асоцијации и нивни претставници. 
 
 

Член 14 
На седниците на Советот на Општината, во 
службена употреба  е македонскиот јазик и 
неговото кирилско писмо,албанскиот јазик и 
неговото писмо и турскиот јазик и неговото писмо. 
Статутот, Одлуките и другите прописи што ги 
донесуваат органите на Општината се пишуваат и 
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në gjuhën maqedonase dhe shkrimin e saj , në 
gjuhën shqipe dhe në shkrimin e saj dhe ne 
gjuhen turke dhe shkrimin e saj. 
 

Neni 15 
Komuna mundet, me vendim të sjellë nga ana e 
Këshillit të Komunës, të shoqërohet në shoqata 
në pajtushmëri me ligj. 

 
Neni 16 

Komuna bashkëpunon me komunat e 
Repunlikës, me qytetit e Shkupit dhe me njësitë e 
vetëqeverisjes lokale të vendeve tjera, si dhe me 
organizatat ndërkombëtare të bashkësive 
lokale sidhe  anëtarë në organizata   
ndërkombëtare  të qeverisjes locale. 
Komuna, për shkak të realizimit të interesave të 
përbashkëta dhe kryerjes së punëve të 
përbashkëta të ingerencave të tyre, mundet me 
komunat e tjera të Republikës të mbajë mjete 
dhe të formojë shërbime të përbashkëta publike, 
në përputhshmëri me ligj. 
 

Neni 17 
Organet e komunës, Komisionet e Këshillit dhe 
shërbimet publike janë të detyruara t‟i informojnë 
qytetarët me punën e tyre dhe planet për zhvillim, 
si dhe t‟i mundësojnë akcess(mundësi) gjer te 
informatat në mënyrë rregulluar me këtë statut. 
 
 
II.KOMPETENCAT E KOMUNËS 

 
Neni 18 

Komuna pamvarsisht, në korrniza të ligjit dhe të 
këtij Statuti i rregullon punët e interesit publik me 
domethënie lokale, të caktuara me Ligjin për 
vetëqeverisje lokale, ose ligj tjetër,si dhe punët të 
cilët nuk janë të përjashtuara nga kompetencat e 
saj ose nuk janë në kompetencë të organeve të 
qeverisjes shtetrore. 

 
Neni 19 

Komuna është kompetente për kryerjen e 
detyrave rrjedhëse: 
 
1.Planifikimi dhe rregullimi i hapsirës 

 ngritja e iniciativave për sjellje, 
ndryshim dhe plotësim të planit 
hapsinor të qytetit të Shkupit dhe 
planit gjeneral urbanistik të qytetit 
të Shkupit; 

 dhënje mendimesh sipas 
projekteve të planit hapsinor të 
qytetit të Shkupit dhe planit 
gjeneral urbanistik të qytetit të 
Shkupit; 

објавуваат на македонски јазик и неговото писмо , 
на албански јазик и неговото писмо и на турски 
јазик и неговото писмо. 

 
Член 15 

Општината може, со одлука донесена од страна 
на Советот на Општината, да се здружува во 
здруженија во согласност со закон. 
 

Член 16 
Општината соработува со општините од 
Републиката, со градот Скопје и со единици на 
локална самоуправа од други земји, како и со 
меѓународни организации на локални заедници, 
како и членува во меѓународни организации на 
локалните власти. 
Општината, заради остварување на заеднички 
интереси и вршење на заеднички работи од нивна 
надлежност, може со други општини од 
Републиката да здружува средства и да формира 
заеднички јавни служби, во согласност со закон. 
 
 

Член 17 
Органите на општината, Комисиите на Советот и 
јавните служби се должни да ги информираат 
граѓаните за својата работа и плановите за развој, 
како и да им овозможи пристап до информациите 
на начин уреден со овој статут. 
 
 
II. НАДЛЕЖНОСТ НА ОПШТИНАТА 

 
Член 18 

Општината самостојно, во рамките на законот и 
овој Статут ги уредува и врши работите од јавен 
интерес од локално значење, утврдени со Законот 
за локална самоуправа, или друг закон, како и 
работите кои не се исклучени од нејзина 
надлежност или не се во надлежност на органите 
на државната власт. 

 
Член 19 

Општината е надлежна за вршење на следните 
работи: 
 
1. Планирање и уредување на просторот 

 покренување иницијативи за 
донесување, измена и дополнување 
на просторниот план на град Скопје 
и генералниот урбанистички план на 
град Скопје; 

 давање мислења по нацртите на 
просторниот план на град Скопје и 
генералниот урбанистички план на 
градот Скопје; 
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 sjellje të planeve detale 
urbanistike, projekteve urbanistike 
dhe planeve urbanistike për 
vendet e banuara të komunës; 

 aprovon plane urbanistike dhe 
projekte dhe dhënje të 
dokumentacionit për ndërtimin e 
objekteve me domethënie lokale 
(kushtet për ndërtim, pajtueshmëri 
urbanistike, leje për ndërtim); 

 dhënjen e lejeve për vendosjen e 
objekteve të përkohëshme; 
mobiljeve dhe përgaditjeve urbane  

 rregullimin e tokës ndërtimore në 
pjesën e pajisjes të tokës 
ndërtimore me objekte dhe 
instalime të infrastrukturës 
sekundare. 
 

2.Mbrotja e mjedisit jetësor dhe natyrës 
 ngritje të iniciativave dhe marrja e 

masave për mbrotjen dhe 
pengimin nga tendosja e ujit, ajrit, 
tokës, mbrotja e natyrës, mbrotja 
nga zhurma dhe rrezatimit të pa 
jonizuar. 

 
3.Zhvillim ekonomik lokal 

 planifikim të zhvillimit lokal 
ekonomik të komunës; 

 caktimi i prioriteteve strukturore 
dhe zhvëllimore të Komunës dhe 

 përkrahja e zhvillimit të 
ndërmarjeve të vogla dhe të 
mesme dhe ndërmarjes në 
Komunë. 
 

4. Veprimtaritë komunale 
 ndërtimin, mirëmbajtjen, 

rekonstruimin dhe mbrotja e 
rrugëve servisore dhe banesore 
dhe objekteve tjera 
infrastrukturore; 

 mirëmbajtja e pastrimit publik të 
rrugëve servisore dhe banesore; 

 organizimi, nxerja dhe transportimi 
i mbeturinave komunale dhe 
llojeve tjera jo të rrezikshme; 

 ndërtimi dhe mirëmbajtja e 
ndriçimit publik të rrugëve 
banesore dhe servisore në rajonin 
e komunës; 

 mirëmbajtja e varreve dhe 
varrezave dhe dhënja shërbimeve 
arkivole të varrezave të komunës 
të caktuara me planin urbanistik; 

 ndërtimi, mirëmbajtja dhe 

 донесување детални урбанистички 
планови, урбанистички проекти и 
урбанистички планови за 
населените места во општината; 

 спроведување урбанистички 
планови и проекти и издавање 
документација за изградба на 
објекти од локално значење (услови 
за градба, урбанистичка согласност, 
одобренија за градење); 

 издавање одобренија за 
поставување вемени објекти, мебел 
и урбана опрема ; 

 уредување на градежно земјиште во 
делот на опремување на градежното 
земјиште со објекти и инсталации од 
секундарната инфраструктура. 

 
 
2. Заштита на животната средина и природата 

 покренување иницијативи и 
преземање мерки за заштита и 
спречување од загадување на 
водата, воздухот, земјиштето, 
заштита на природата, заштита од 
бучава и од нејонизирачко зрачење. 

 
3. Локален економски развој 

 планирање на локалниот економски 
развој на општината; 

 утврдување развојни и структурни 
приоритети на општината и 

 поддршка на развојот на малите и 
средните претпријатија и 
претприемништвото во општината. 
 
 

4. Комунални дејности 
 изградба, одржување, 

реконструкција и заштита на 
сервисни и станбени улици и други 
инфраструктурни објекти; 

 одржување на јавната чистота на 
сервисните и станбените улици; 

 организирање, изнесување и 
транспортирање на комунален и 
друг вид на неопасен отпад; 

 изградба и одржување на јавно 
осветлување на станбени и 
сервисни улици на подрачјето на 
општината; 

 одржување на гробовите и 
гробиштата и давање погребални 
услуги на општинските гробишта 
утврдени со урбанистички план; 

 изградба, одржување и користење 
на јавни паркиралишта од значење 
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shfrytëzimi i parkingjeve publike 
me domethënie për komunën të 
caktuar me planin urbanistik; 

 mirëmbajtja dhe shfrytëzimi i i 
gjelbërimit në rrugët servisore dhe 
banesore; 

 tërheqja e mjeteve të pa 
regjistruara motorike dhe tjera nga 
sipërfaqet publike; 

 mirëmbajtja dhe shfrytëzimi i 
tregjeve publike; 

 dezinfektimi dhe deratazimi dhe 
 ndërtimi dhe mirëmbajtja e 

pendave sanitare publike. 
 
5.Kultura 
 

 përkrahja instuticionale dhe 
finansiare e instuticioneve 
kulturore dhe projekteve me 
domethënje për komunën; 

 kultivimi i folklorit, dokeve, zehje të 
vjetra dhe vlerave të ngjajshme 
kulturore; 

 organizimi i manifestimeve 
kolturore, nxitja e formave të 
llojllojëshme specifike të 
krijimtarisë dhe 

 shënimin e ngjarjeve dhe 
personave me domethënje për 
komunën. 

 
6.Arsimimi 
 

 themelimi, finansimi dhe pjesmarja 
në udhëheqjen me shkollat fillore 
në rajonin e saj, në përputhshmëri 
me ligj; 

 emërimi i drejtorëve të shkollave 
fillore, në pajtim me ligj dhe 

 transporti dhe ushqim të nxënësve 
në shkolla nga kompetenca e saj, 
në pajtueshmëri me ligj. 

 
 
 
7.Mbrjotja sociale dhe fëmijnore 
 

 pronësim, udhëheqje, themelim, 
finansim dhe mirëmbajtja e 
instuticioneve publike për fëmijë-
Çerdhe fëmijnore,në pajtueshmëri 
me ligj dhe 

 marja e masave nga lëmi i 
mbrojtjes sociale në pajtueshmëri 
me ligj. 

 

за општината утврдени со 
урбанистички план; 

 одржување и користење на 
зеленилото на сервисните и 
станбените улици; 

 отстранување на нерегистрираните 
моторни и други возила од јавните 
површини; 

 одржување и користење на јавните 
пазари; 

 дезинфекција и дератизација и 
 изградба и одржување на јавни 

санитарни јазли. 
 
 
5. Култура 
 

 институционална и финансиска  
поддршка на културните установи и 
проекти од значење за општината; 
 

 негување на фолклорот, обичаите, 
старите занаети и слични културни 
вредности; 

 организирање културни 
манифестации, поттикнување на 
разновидни специфични форми на 
творештво и 

 одбележување на настани и 
личности од значење за општината. 
 
 

6. Образование 
 

 основање, финансирање и учество 
во управувањето со основните 
училишта на нејзиното подрачје, во 
согласност со закон; 

 именување директори на основните 
училишта, во согласност со закон и 

 превоз и исхрана на учениците во 
училиштата од нејзина надлежност, 
во согласност со закон. 

 
 
 
7. Социјална и детска заштита 
 

 сопственост, управување, основање, 
финансирање и одржување на 
јавните установи за деца - детски 
градинки, во согласност со закон и 

 преземање мерки од областа на 
социјалната заштита во согласност 
со закон. 
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8.Mbrjotja shëndetësore 
 

 marja e masave për mbrojtjen e 
shëndetit të punëtorëve dhe 
mbrojtja gjatë punës; 

 sigurim shëndetësor; 
 përparimin e shëndetit; 
 aktivitete preventive; 
 mbykqyrje shëndetësore mbi 

ambientin jetësor dhe mbi 
sëmundjet ngjitëse dhe 

 ndihmë pacientëve me nevoja 
sociale. 

 
9.Mbrojtja dhe shpëtimi 
 

 Mbrojtje, shpëtim dhe të kryhen 
parapregaditje për mbrojtje dhe 
funkcionim të Komunës në gjendje 
lufte. 

 
 
10.Mbikqyrje 
 

 mbikqyrje mbi kryerjen e punëve 
që janë nën kompetencë të 
komunës. 

 Planet dhe projektet nga paragrafi 
1 pika 1 alinea 3 të këtij neni 
komuna i sjell pas mendimit të 
fituar pozitiv të mëparshëm nga 
qyteti i Shkupit dhe pajtueshmëri 
nga organi i drejtorisë shtetërore 
kompetent për punët e rregullimit 
të ambientit. 
 

Punët nga paragrafi 1 pika 1 alinea 5 e këtij neni 
kryhen në pajtueshmëri me standarte të 
caktuara, por sipas pëlqimit të fituar paraprak 
nga qyteti i Shkupit. 
Punët nga paragrafi 1 pika 4 alinea 3 të këtij neni 
kryhen në pajtueshmëri me qytetin e Shkupit. 
Punët nga paragrafi 1 pika 9 të këtij neni kryhen 
në bashkëpunim me qytetin e Shkupit. 

 
Neni 20 

Punët nga neni 19 i këtij Statuti,rregullohen me 
dispozita të Këshillit të Komunës, në 
pajtueshmëri me procedurat dhe standartet të 
caktuara me ligj. 
Punët nga neni 19 i këtij Statuti, të cilët është e 
obligueshme ti kryejë komuna do të jenë të ndara 
me ligje të posatçme dhe programe nacionale. 

 
 
 

 
8. Здравствена заштита 
 

 преземање мерки за заштита на 
здравјето на работниците и заштита 
при работа; 

 здравствено осигурување; 
 унапредување на здравјето; 
 превентивни активности; 
 здравствен надзор над животната 

средина и над заразните болести и 
 помош на пациенти со специјални 

потреби. 
 
 
9. Заштита и спасување 
 

 Заштита , спасување и  
спроведување подготовки за 
одбрана и функционирање на 
општината во услови на воена 
состојба. 

 
10. Надзор 
 

 надзор над вршење на работите од 
надлежност на општината 

 Плановите и проектите од ставот 1 
точка 1 алинеја 3 на овој член 
општината ги донесува по претходно 
добиено позитивно мислење од 
градот Скопје и согласност од 
органот на државната управа 
надлежен за работите на уредување 
на просторот. 

 
 
Работите од ставот 1 точка 1 алинеја 5 на овој 
член се вршат во согласност со утврдени 
стандарди, а по претходно добиена согласност од 
градот Скопје. 
Работите од ставот 1 точка 4 алинеја 3 на овој 
член се вршат во согласност со градот Скопје. 
Работите од ставот 1 точка 9 на овој член се 
вршат во соработка со градот Скопје. 
 

Член 20 
Работите од членот 19 на овој Статут, се 
уредуваат со прописи на Советот на општината, 
во согласност со постапките и стандардите 
утврдени со закон. 
Работите од членот 19 на овој Статут, кои 
задолжително ќе ги извршува општината ќе бидат 
определени со посебните закони и национални 
програми. 
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Neni 21 

Punët të cilët nuk janë përjashtuar nga 
kompetenca e komunës ose nuk janë në 
kompetencë të organeve të qeverisjes shtetërore 
caktohen me vendim të Këshillit të komunës.Me 
vendimin nga paragrafi 1 të këtij neni rregullohet 
mënyra dhe procedura për kryerjen e tyre. 
 

 
III.TË DREJTAT DHE OBLIGIMET E 

ANËTARËVE TË KËSHILLIT  
 

1.Këshilli i Komunës 
 

Neni 22 
Këshilli i Komunës është organ përfaqësues i 
qytetarëve. 
Këshillin e Komunës e përbëjnë 27 përfaqësues 
të qytetarëve të zgjedhur në zgjedhjet e 
përgjithshme, të drejtpërdrejta dhe të lira me votë 
të fshehtë. 
Mandati i anëtarit të Këshillit zgjat 4 vjet. 
Antari i Këshillit mundet të jetë i përjashtuar. 

 
Neni 23 

Mbledhjen e parë të këshillit të ri e thëret kryetari 
i Këshillit nga përbërja paraprake më së voni në 
afat prej 20 ditësh, nga dita e përfundimit të 
zgjedhjeve. 
Nëse Këshilli nuk thirret në afatin e paraparë me 
paragrafin 1 të këtij neni,anëtarët e Këshillit vetë 
mblidhen dhe nën udhëheqjen e anëtarit më të 
moshuar të Këshillit e konstituojnë Këshillin në 
afat prej 10 ditësh pas kalimi i afatit të paraparë 
në paragrafin 1 të këtij neni. 
Nëse mbledhja nuk mbahet në afat të paraparë 
nga paragrafi 2 i këtij neni do të shpallen 
zgjedhje të reja për anëtarë të Këshillit, në 
mënyrë të caktuar me ligj.  

 
Neni 24 

Anëtarët e ri të zgjedhur të Këshillit në mbledhjen 
konstituive japin dhe nënshkruajnë dekleratë 
solemne e cila thotë: 
 
“Unë (emir dhe mbiemri) solemnisht deklaroj se 
të drejtat dhe obligimet të anëtarit të Këshillit do ti 
keryej me vetëdije dhe se gjatë kryerjes së tyre 
do t‟i nderoj Kushtetutën, ligjin, rregullat e 
Këshillit dhe se do ta mbrojë rendin kushtetues të 
Republikës së Maqedonisë”. 

 
Neni 25 

Këshilli i Komunës zgjedh kryetar të Këshillit nga 
rradhët e anëtarëve të Këshillit, me mandate prej 
katër  vitesh. 

 
Член 21 

Работите кои не се исклучени од надлежност на 
општината или не се во надлежност на органите 
на државната власт се определуваат со одлука на 
Советот на општината. 
Со одлуката од став 1 на овој член се уредува 
начинот и постапката за вршење на тие работи. 
 
 
III. ПРАВА И ДОЛЖНОСТИ НА ЧЛЕНОВИТЕ НА 
СОВЕТОТ 
 
1. Совет на Oпштината 

 
Член 22 

Советот на Општината е претставнички орган на 
граѓаните. 
Советот на Општината го сочинуваат 27 
претставници на граѓаните избрани на општи, 
непосредни и слободни избори со тајно гласање. 
Мандатот на членовите на Советот трае четири 
години. 
Членот на Советот не може да биде отповикан. 

 
Член 23 

Првата седница на новоизбраниот совет ја 
свикува претседателот на Советот од претходниот 
состав најдоцна во рок од 20 дена, од денот на 
завршувањето на изборите. 
 
Ако Советот не се свика во рок од ставот 1 на овој 
член, членовите на Советот сами се состануваат и 
под претседавање на најстариот член на Советот 
го конституираат Советот во рок од 10 дена по 
истекот на рокот од став 1 на овој член. 
 
Ако седницата не се одржи во рок од став 2 на 
овој член ќе се распишат нови избори за членови 
на Советот, на начин утврден со закон. 

 
Член 24 

Новоизбраните членови на Советот на 
конститутивната седница даваат и потпишуваат 
свечена изјава која гласи: 
 
“Јас (име и презиме) свечено изјавувам дека 
правата и должностите на член на Советот ќе ги 
вршам совесно и дека при нивното вршење ќе ги 
почитувам Уставот, законот, прописите на Советот 
и дека ќе го штитам уставниот поредок на 
Република Македонија”. 
                                   
   Член 25 
Советот на Општината избира претседател од 
редот на членовите на Советот, со мандат од 
четири години. 
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Kryetari i Këshillit thëret dhe udhëheq me 
mbledhjet e Këshillit të komunës, kujdeset për 
organizimin dhe punën e Këshillit dhe i 
nënshkruan rregullat të cilat i ka sjellë Këshilli 
dhe në afat prej tre ditësh nga dita e sjelljes së 
tyre i dorëzon gjer te Kryetari përshkak shpalleje. 
 

Neni 26 
Këshilli i Komunës i kryen punët rrjedhëse: 

1. sjellë Statut të Komunës dhe 
rregulla tjera; 

2. sjellë Rregullore për punën e 
Këshillit; 

3. sjellë program për punë; 
4. sjellë Buxhet të komunës dhe 

llogari Vjetore të komunës; 
5. e cakton lartësinë e shkallëve të 

tatimeve dhe lartësinë e 
kompenzimeve dhe taksave; 

6. sjellë plane detale urbanistike; 
 

7. sjellë Programë për rregullimin e 
tokës ndërtimore; 

8. sjellë rregulla nga lëmejtë e 
mbrotjes së ambijentit jetësor dhe 
natyrës, zhvillimin ekonomik lokal, 
kulturën, sportin dhe rekreacionin, 
mbrotjen sociale dhe mbrotjen e 
fëmijëve, arsimimin, mbrotjen 
shëndetësore, mbrotja kundër 
zjarrëve, në korrniza të caktuara 
me ligj të veÇantë ose në 
pajtueshmëri me programin 
nacional; 

9. sjellë Programë për ndërtimin dhe 
mirëmbajtjen e rrugëve lokale dhe 
rrugicave; 

10. sjellë Program për ndriçim punlik; 
 

11. sjellë Programë për ndërtim, 
rekonstruim dhe mirëmbatje e 
ujrave lokal; 

12. sjellë Vendim për mirëmbatjen 
dhe shfrytëzim të tregjeve publike; 

13. e rregullon mënyrën e pastrimit të 
oxhaqeve; 

14. e rregullon mirëmbajtjen e 
hapsirës publike për parkim dhe 
mënyrën e shfrytëzimit të tij me 
rëndësi lokale; 

15. Aprovon Programe përmirëmbajtje 
dhe shfrytëzimin e parqeve dhe 
hapsira publike me rëndësi lokale 

16. e rregullon mirëmbatjen e 
varrezave; 

17. e cakton organizimin, rrethin 
veprues dhe mënyrën e kryerjeve 

Претседателот на Советот ги свикува и раководи 
со седниците на Советот на општината, се грижи 
за организацијата и работата на Советот и ги 
потпишува прописите што ги донел Советот и во 
рок од три дена од денот на нивното донесување 
ги доставува на градоначалникот заради 
објавување. 

Член 26 
Советот на Општината ги врши следните работи: 

1. донесува Статут на Општината и 
други прописи; 

2. донесува Деловник за работа на 
Советот; 

3. донесува Програма за работа; 
4. донесува Буџет на општината и 

Годишна сметка на општината; 
5. ја утврдува висината на стапките на 

даноците и висината на 
надоместоците и таксите; 

6. донесува детални урбанистички 
планови; 

7. донесува Програма за уредување на 
градежното земјиште; 

8. донесува прописи од областа на 
заштитата на животната средина и 
природата, локалниот економски 
развој, културата, спортот и 
рекреацијата, социјалната заштита и 
заштита на децата, образованието, 
здравствената заштита, 
противпожарната заштита, во 
рамките на надлежноста 
определена со посебен закон или во 
согласност со национална програма; 

9. донесува Програма за изградба и 
одржување на локални патишта и 
улици; 

10. донесува Програма за јавно 
осветлување; 

11. донесува Програма за изградба, 
реконструкција и одржување на 
локални водови; 

12. донесува Одлука за одржување и 
користење на јавните пазаришта; 

13. го уредува начинот на чистењето на 
оџаците; 

14. го уредува одржувањето на јавниот 
простор за паркирање и начинот на 
неговото користење од локално 
значење; 

15. Одобрува Програма за одржување и 
користење на паркови и други јавни 
површини од локално значење; 

16. го уредува одржувањето на 
гробиштата; 

17. ја утврдува организацијата, 
делокругот и начинот на 
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të detyrave të administratës 
komunale, në propozim të 
kryetarit; 

18. themelon shërbime publike dhe 
kryen mbikqyrje mbi punën e tyre; 

19. emëron anëtarë në këshilla 
drejtues në shërbimet publike, të 
cilat i themelon; 

20. miraton programë për punë dhe 
plane finansiare për finansimin e 
shërbimeve publike, të cilat i 
themelon; 

21. vendos për dhënjen e lejeve për 
kryerjen e veprimtarisë të interesit 
publik me rëndësi lokale, në 
pajtueshmëri me ligj; 

22. i miraton raportet për punën dhe 
llogaritë vjetore të shërbimeve 
publike, të cilët i ka themeluar; 

23. vendos për mënyrën e 
dispozicionit me pronësinë e 
komunës; 

24. vendos për mënyrën e kryerjes së 
kontrollit finansiar të Buxhetit të 
komunës, në pajtueshmëri me ligj; 

25. e zgjedh personin i cili udhëheq 
me njësinë rajonale të Ministrisë 
së punëve të mbrendshme në 
komunë, në pajtueshmëri me ligj; 
 

26. e shqyrton dhe miraton raportin 
vjetor për sigurim publik në rajonin 
e komunës, të cilin e dorëzon gjer 
te ministria e punëve të 
mbrendshme dhe prokurorin 
Popullor; 

27. mund të jep rekomandime 
personit udhëheqës në njësinë 
rajonale të Ministrisë për punë të 
mbrendshme të lëmisë së sigurisë 
publike dhe sigurisë së trafikut. 

28. zgjedh dhe shkarkon kryetar të 
Këshillit; 

29. formon komisione të përhershme 
dhe të përkohëshme ; 

30. kryen kompetenca të caktuara në 
pajtueshmëri me ligj në lidhje me 
të mirat nga përdorimi i 
përgjithshëm dhe në lidhje me 
pasuritë natyrore në rajonin e 
komunës 

31. ngreh mirënjohje dhe shpërblime 
komunale 

32. jep mendime sipas propozim- 
ligjeve të cilët i takojnë komunës 

33. kryen zgjedhje dhe emërime tjera 
nga kompetenca e saj 

извршување на задачите на 
општинската администрација, на 
предлог на градоначалникот; 

18. основа јавни служби и врши надзор 
над нивната работа; 

19. именува членови во управните 
одбори на јавните служби, кои ги 
основа; 

20. усвојува програма за работа и 
финансиски планови за 
финансирање на јавните служби, 
кои ги основала; 

21. одлучува за давање дозвола за 
вршење дејност од јавен интерес од 
локално значење, во согласност со 
закон; 

22. ги усвојува извештаите за работата 
и годишните сметки на јавните 
служби, кои ги основала; 

23. одлучува за начинот на 
располагање со сопственоста на 
општината; 

24. одлучува за начинот на вршење на 
финансиска контрола на Буџетот на 
општината, во согласност со закон; 

25. го избира лицето кое раководи со 
подрачната единица на 
Министерството за внатрешни 
работи во општината, во согласност 
со закон; 

26. го разгледува и усвојува годишниот 
извештај за јавна безбедност 
наподрачјето на општината, кој го 
доставува до министерот за 
внатрешни работи и Народниот 
правобранител; 

27. може да дава препораки на 
раководното лице на подрачната 
единица на Министерството за 
внатрешни работи од областа на 
јавната безбедност и безбедноста 
во сообраќајот; 

28. избира и разрешува претседател на 
Советот; 

29. формира постојани и повремени 
комисии; 

30. врши одделни овластувања во 
согласност со закон врз добрата од 
општа употреба и врз природните 
богатства на подрачјето на 
oпштината; 

31. востановува општински признанија и 
награди; 

32. дава мислење по предлог-законите 
кои се однесуваат на општината; 

33. врши други избори и именувања од 
своја надлежност; 
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34. sjellë vendime tjera për punët nën 
kompetencë të saj 

35. kryen edhe punë tjera. 
 

Neni 27 
Këshilli i komunës vendos me vota të shumicës 
së anëtarëve të pranishmëm të Këshillit, ndërsa 
së paku me një të tretën nga numri i 
përgjithshëm të anëtarëve të Këshillit, nëse me 
Statut nuk është paraparë shumicë e veÇantë. 
Votimi në mbledhjet e Këshillit është publik 
përveÇ nëse Këshilli nuk vendos për një pjesë të 
Çështjeve votimi të jetë i fshehur. 
Rregullat të cilët i takojnë kulturës, përdorimi i 
gjuhëve dhe shkrimeve e të cilëve flasin më pak 
se 20% të qytetarëve në Komunë, caktimi dhe 
përdorimi i stemës dhe flamurit të Komunës 
miratohen me shumicën e votave të anëtarëve të 
pranishëm në Këshill, para së cilës patjetër të 
ketë shumicën e votave të anëtarëve të 
pranishëm të Këshillit që i takojnë bashkësive të 
cilët nuk janë banorë shumicë në Komunë.  

 
Neni 28 

Mbledhja e jashtëzakonshme thirret për Çështjet 
me rëndësi për sigurinë dhe sigurimin e 
qytetarëve, për Çështje të cilat janë lënë 
përshkak të rrethanave të jashtzakonshme (zjarr, 
vërshime,tërmete etj) dhe gjatë vizitave të 
delegacioneve nga vendet tjera kur përfaqësuesi 
i  tyre don t‟ju drejtohet anëtarëve të Këshillit. 
 

Neni 29 
Mbledhjen e jashtëzakonshme e thërret kryetari i 
Këshillit me iniciativë të vetën në propozim të së 
paku 1/3 të anëtarëve ose në propozim të 
kryetarit të komunës. 
Ftesa për mbledhje me propozim të rendit të 
ditës dorëzohet te anëtarët e Këshillit në mënyrë 
sa më të shpejtë. 
Para fillimit me punën anëtarët e Këshillit votojnë 
për arsyetimin e shkaqeve për thirjen e 
mbledhjes pa diskutim material. 
 

Neni 30 
Për kontrollimin e Çështjeve të kompetencave të 
saj Këshilli formon komision. 
Komisionet e Këshillit formohen si të përhershme 
dhe të përkohshme. 
Mandati i komisioneve të përhershme zgjatë aq 
sa edhe mandate i anëtarëve të Këshillit. 

 
Neni 31 

Komisione të përhershme të Këshillit janë: 
 Komisioni për çështje të 

mandateve, zgjedhjeve dhe 
emërimeve; 

34. донесува други одлуки за работите 
од своја надлежност; 

35. врши и други работи. 
 

Член 27 
Советот на општината одлучува со мнозинство 
гласови од присутните членови на Советот, а 
најмалу со една третина од вкупнот број на 
членови на Советот, ако со Статутот не е 
предвидено посебно мнозинство. 
Гласањето на седниците на Советот е јавно освен 
ако Советот не одлучи за одделни прашања 
гласањето да е тајно. 
Прописите кои се однесуваат на културата, 
употреба на јазиците и писмата на кои зборуваат 
помалку од 20% од граѓаните во Општината, 
утврдувањето и употребата на грбот и знамето на 
Општината се усвојуваат со мнозинство гласови 
од присутните членови на Советот, при што мора 
да има мнозинство гласови од присутните членови 
на Советот кои припаѓаат на заедниците кои не се 
мнозинско население во Општината. 
 

Член 28 
Вонредна седница се свикува за прашања од 
значење за безбедноста и сигурноста на 
граѓаните, за прашања кои настанале поради 
вонредни околности (пожар, поплави, земјотреси и 
сл.) и при посета на делегација од друга земја кога 
претставник на истата сака да се обрати на 
членовите на Советот. 
 

Член 29 
Вонредната седница ја свикува претседателот на 
Советот по сопствена иницијатива на предлог на 
најмалку 1/3 од членовите или на предлог на 
градоначалникот. 
Поканата за седницата со предложениот дневен 
ред се доставува до членовите на Советот на 
најбрз можен начин. 
Пред отпочнување со работа членовите на 
Советот гласаат за оправданоста на причините за 
свикување на седница без материјална расправа. 

 
Член 30 

За претресување на прашања од својата 
надлежност Советот формира комисии. 
Комисиите на Советот се формираат како 
постојани и повремени. 
Мандатот на постојаните комисии трае колку и 
мандатот на членовите на Советот. 

 
Член 31 

Постојани комисии на Советот се: 
 Комисија за мандатни прашања, 

избори и именувања; 
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 Komisioni për finansim, buxhet 
dhe zhvillim ekonomik lokal; 

 Komisioni për urbanizëm, 
veprimtari komunale dhe mbrotje 
të ambientit jetësor; 

 Komisioni përbarazi gjivore ; 
 Komisioni për marëdhënie mes 

bashkësive; 
 Komisioni për Statut; 
 Komisioni për rregullativë; 
 Komisioni për arsim dhe kulturë; 
 Komisioni për veprimtari shoqërore; 

 Komisioni  rinorë. 
 

Neni 32 
Këshilli me vendim të posatçëm mund të formojë 
komisione të përkohëshme dhe zgjidhje të 
çështjeve të caktuara nën kompetencë të saj. 

 
Neni 33 

Komisionet e Këshillit të Komunës: 
 diskutojnë për çështje të lëmisë 

për të cilën janë formuar; 
 japin mendime dhe propozime gjer 

te Këshilli dhe 
 i shqyrtojnë propozimet e kryetarit, 

të anëtarëve të Këshillit dhe 
iniciativat e qytetarëve nga lëmejtë 
për të cilët janë formuar. 

 
 

Neni 34 
Komisioni për çështje të mandateve, zgjedhjeve 
dhe emërimeve; 
 

 Shqyrton dhe prеgadit propozime 
të cilët u përkasin Çështjeve 
mandatore dhe të imunitetit; 

 Shqyrton dhe prеgadit propozime 
për zgjedhjedhe ,emërime   dhe 
shkarkim nga kompetenca e 
Këshillit të Komunës; 

 Përcakton rroga,  kompenzime 
dhe të ardhura tjera personave të 
zgjedhur dhe të emëruar ; 

 Е përcakton lartësinë e 
kompenzimit të rrogave dhe 
harxhimeve ditore të anëtarëve të 
Këshillit të Komunës, si dhe të 
harxhimet të bëra në kryerjen e 
punëve që ia ka besuar Këshilli i 
Komunës; 

 Kryetarin dhe anëtarët e 
Komisionit i zgjedh Këshilli i 
Komunës në mbledhjen e sajtë 
pare. 

 

 Комисија за финансирање, буџет и 
локален економски развој; 

 Комисија за урбанизам, комунални 
дејности заштита на животната 
средина; 

 Комисија за родова рамноправност; 
 Комисија за односи меѓu заедниците; 

 
 Комисија за Статут; 
 Комисија за Прописи; 
 Комисија за образование и култура; 
 Комисија за општествени дејности; 
 Комисија за mladi. 

 
Член 32 

Советот со посебна Одлука може да формира 
повремени комисии за расправање и решавање 
на одредени прашања од својата надлежност. 

 
Член 33 

Комисиите на Советот на општината: 
 расправаат за прашања од областа 

за која се формирани; 
 даваат мислења и предлози до 

Советот и 
 ги разгледуваат предлозите на 

градоначалникот, на членовите на 
Советот и иницијативите на 
граѓаните од областите за кои се 
формирани. 

 
Член 34 

Комисија замандатни прашања, избори и 
именувања : 
 

 Разлгедува и подготвува предлози 
кои се однесуваат на мандатно-
имунитетните прашања; 

 Разгледува и подготвува предлози 
за избор и именување и 
разрешување од надлежност на 
Советот на Општината; 

 Определува плати, надоместоци и 
други примања на избрани и 
именувани лица; 

 Ја определува висината на 
надоместокот на патните и дневните 
трошоци на членовите на Советот 
на Општината, како и на трошоци 
направени во извршуањето на 
задачите што им ги доверил 
Советот на Општината; 

 Претседателот и членовите на 
Комисијата ги избира Советот на 
својата прва седница. 
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Neni 35 

Komisioni për finansim, Buxhet dhe zhvillim 
ekonomik lokal : 
 

 Shqyrton çështjet në lidhje me 
finansimin e komunës; 

 Shqyrton  Buxhetin dhe llogarinë 
përfundimtare ; 

 Shqyrton çështje që I përkasin 
planifikimit dhe programimit të 
zhvillimit ekonomik lokal. 

 
 

Neni 36 
Komisioni për urbanizëm, veprimtari komunale 
dhe mbrojtje të ambientit jetësor : 
 

 Shqyrton çështjet e planifikimit 
urbanistik ; 

 Shqyrton çështjet e punëve të 
shërbimeve publike; 

 Shqyrton çështjet e  rregullimit 
komunal te qytetit – komunës dhe 
vendbanimeve ; 

 Shqyrton çështje të mbrojtjes së 
ambientit jetësor dhe natyrës. 

 
Neni 37 

 
Komisioni për barazi gjinore : 
 

 Shqyrton çështjet për mundësi të 
barabarta mes femrave dhe  
meshkujve; 

 Shqyrton çështjet për 
përfaqësimin e femrave në 
organet dhe pjesmarja e tyre në 
proekte nga kjo lëmi; 

 Shqyrton edhe çështje tjera me 
domethënje për barazigjinore. 

. 
Neni 38 

Komisioni për marëdhënie mes bashkësive i 
shqyrton Çështjet të cilat kanë të bëjnë me 
marëdhëniet mes bashkësive të përfaqësuar në 
komunë dhe jep mendime dhe propozime për 
zgjidhjen e tyre. 
 

Neni 39 
Komisioni për statut ngreh iniciativë dhe i studion 
mendimet, propozimet dhe sugjerimet që i 
përkasin Statutit të Komunës Çair dhe propozon 
ndryshim dhe plotësim të tyre. 
 Kryetari i Komisionit për statut, sipas 
funksionit është kryetari i Këshillit. 

 

 
Член 35 

Комисијата за финансирање, Буџет и локален 
економски развој : 
 

 Ги разгледува прашањата во врска 
софинансирањето на општината ; 

 Го разгледува Буџетот и годишната 
сметка; 

 Разгледува и прашања кои се 
однесуваат на планирањето и 
програмирањето на локалниот 
економски развој. 

 
Член 36 

Комисијата за урбанизам, комунални дејности и 
заштита на животната средина : 
 

 Ги разгледува прашањата од 
урбанистичкото планирање; 

 Разгледува прашања од работата на 
јавнитеслужби 

 Разгледува прашања од 
комуналното уредување наградот – 
Општината и населени места ; 

 Разгледува прашања од заштита 
наживотната средина и природата 

 
Член 37 

 
Комисијата за полова рамноправност : 
 

 Разгледува прашања за еднаквите 
можности  помеѓу жените и мажите; 

 Разгледува состојби за 
застапеноста на жените во 
органитеи учество во проекти од 
оваа област; 

 Разгледува и други прашања од 
значење за пол. рамноправност. 

 
 

Член 38 
Комисијата за односи меѓу заедниците ги 
разгледува прашањата кои се однесуваат на 
односите меѓу заедниците застапени во 
општината и дава мислења и предлози за начинот 
на нивно решавање. 
 

Член 39 
Комисијата за Сртатут  покренува иницијатива  и 
разгледува мислења,предлози и сугестии кои се 
однесуваат на Статутот на Општина Чаир  и 
предлага нивна измени и дополна .  
Претседателот на комисијата за Статут според 
функсијата е претседателот на Советот.  
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Neni 40 

Komisioni për arsim dhe kulturë: 
 shqyrton çështje në lidhje me 

organizimin e arsimit fillor, rrjetit të 
shkollave, themelim dhe 
ndërprerje të shkollave fillore, 
statutin, program për punë; 

 Shqyrton programet mësimore, 
planin financiar dhe llogarinë 
përfundimtare të shkollave fillore ; 

 Shqyrton punën e këshillave 
shkollore dhe propozon anëtarë të  
të tyre dhe, 

 Shqyrton çështje tjera që i 
përkasin arsimit fillor dhe për to 
jep iniciative, mendime dhe 
propozime deri te Këshilli; 

 Shqyrton çështje në lidhje me 
organizimin, zhvillimin dhe 
përparimin e kulturës; nxitja e 
krijimtarisë; mbrojtja dhe 
shfrytëzimi i pasurisë kulturore, 
veprimtaria e muzeumeve dhe 
bibliotekare; realizimi i 
programeve të aktiviteteve të 
definuara; shënimi i ngjarjeve dhe 
personaliteteve të rëndësishme 
për Komunën Çair dhe çështje 
tjera me domethënie për kulturën 
dhe për to jep iniciativa, mendime 
dhe propozime deri te Këshilli . 

 
 

Neni 40-a 
Komisioni për veprimtari shoqërore : 
 

 Shqyrton çështje  në lidhje me 
kompetencat e komunës  të cilat I 
perkasin  kultures, sportit dhe 
rekreacionit ,mbrojtjes sociale dhe 
mbrojtjes së fëmijëve dhe 
mbrojtjes shëndetësore;  

 Shqyrton çështje në lidhje me 
zhvillimin e sportit, zhvillimin dhe 
përmirësimin e kulturës fizike dhe 
aktivitete rekreative; 

 Shqyrton çështje në takime 
sportive dhe manifestime dhe 
çështje tjera me rëndësi për 
sportin dhe për to jep iniciativa, 
mendime dhe propozime deri te 
Këshilli ; 

 Shqyrton çështje në lidhje me 
arsimimin dhe edukimin e të 
rinjve, nxitjen e krijimtarisë të të 
rinjve, edukimin për mbrojtje 

 
Член 40 

Комисија за образование и култура  : 
 Разгледува прашања  поврзани со 

организацијатана основното 
образование , училишната мрежа , 
оснивање и престанок на основните 
училишта , статут и програма  за 
работа; 

 Разгледува  учевни програми , 
финансов план  и завршна сметка  
на основните училишта; 

 Ја ралгледува работата на 
училишните совети  и други нешта  
кои се однесуваат на основното 
образование  и за нив  дава 
мислење , предлози  до 
Советот.Утврдува предлози за 
членови на училишните Совети. 

 Разгледува прашања поврзани со 
организација,развој и напредок на 
културата,потикнување на  
стваралштвото, заштита и употреба 
на  културното благо, 
функсионирање на  музеите и 
библиотеките,реализација на 
програмите и предвидените 
активности, одбележување на  
важни настани за Општина Чаир и 
друго кое има значение  за кутурата 
и за тоа дава иницијатива , мислење  
и предлози до Советот. 

 
 

Член 40-а 
Комисијата за општествени дејности: 
 

 Ги разгледува прашањата во врска 
со надлежноста на Општината, а кои 
се однесуваат на културата, спортот 
и рекреацијата, социјалната заштита 
и заштита на децата и  
здравствената заштита  

 Pазгледува пашања кои се поврзани 
со развојот на спортот ,развојот и 
подобрувањето на физичката 
култура и рекреативни активности; 

 Разгледува прашања  кои се 
однесуваат на спортски средби и 
манифестации и други нешта што се  
заначајни  за спортот  и за нив дава 
иницијатива ,мислење и предлози  
до Советот. 

 Разгледува прашања поврзани со 
образованието  и едукацијата  на 
младите , иницирање  на 
творештвото кај младите , едукација 
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preventive të të rinjve nga 
sëmundjet e varura dhe nga 
sëmundjet ngjitëse, (sida) dhe 
çështje tjera që u përkasin të 
rinjve dhe për to jep iniciative, 
mendime dhe propozime deri te 
Këshilli dhe 

 Shqyrton çështje në lidhje me 
sigurimin publik dhe sigurimi në 
trafik si dhe mbrotja kundër 
zjarreve. 

 
 

Neni 40-b 
        Komisioni  rinorë. : 
 

 Shqyrton çështje në lidhje me  
organizimin rinor komunal, 
organizimin e aktiviteteve  
sportive,aktivitete rekreative  ; 
nxitjen e krijimtarisë të të rinjve, 
edukimin për mbrojtje preventive 
të të rinjve nga sëmundjet e 
varura dhe nga sëmundjet 
ngjitëse, (sida) dhe çështje tjera 
që u përkasin të rinjve dhe për to 
jep iniciative, mendime dhe 
propozime deri te Këshilli. 
 

 Shqyrton çështje për organizimin 
e e këshillit  rinore , ngritjen e 
komunikimit në nivel komunal dhe 
me gjerë , dhe çështje tjera që u 
përkasin të rinjve dhe për to jep 
iniciative, mendime dhe 
propozime deri te Këshilli. 

 
Neni 41 

Kryetarin dhe anëtarët e komisioneve i zgjedh 
Këshilli i Komunës në propozim të Komisionit për 
çështje të mandateve, zgjedhjeve dhe 
emërimeve. 
Propozimi për zgjedhje përmban po aq kandidat 
sa që zgjidhen anëtarë të trupave punues. 
Partitë politike, të cilët participojnë në Këshillin e 
Komunës, do të jenë proporcionalisht të 
përfaqësuar në numrin e përgjithshëm të 
anëtarëve në të gjitha komisionet. 

 
Neni 42 

Mënyra e punës së komisioneve më për së  
afërmi caktohet me Rregulloren e Këshillit të 
Komunës. 
 
 
 
 

за  заштита и превенција  кај 
младите  од  зависност и заразни 
болести(сида) и други нешта кои се 
однесуваат на младите  и за нив 
дава мислење ,иницијатива и 
предлози  до Советот. 

 Разгледува прашања  поврзани со 
јавната безбедност и безбедноста 
восообраќајот како и 
противпожарната заштита. 

 
 
 

Член 40-б 
Комисија за mladi. : 
 

 Разгледува прашања поврзано со 
организација на млади во 
Општината,организација на 
спортски активности,рекреативни 
активности,потикнување на  
стваралаштвото кај 
младите,едукација за  превентивна 
заштита на младите  од  зависности 
и заразни болести,(сида )и други 
прашања кои припаѓаат на младите 
и за тоа покренуваат иницијативаи 
даваат мислење и предлози до 
Советот. 

 Разгледува прашања за 
организирање  на младински 
Совети, комуникација на Општинско 
и пошироко нивои други нешта  кои 
припажаат на младите и за тоа 
покренуваат иницијатива  и  даваат 
мислење  и предлози до  Советот 

 
Член 41 

Претседателот и членовите на комисиите ги 
избира Советот на Општината на предлог на 
Комисијата за мандатни прашања, избори и 
именувања. 
Предлогот за избор содржи онолку кандидати 
колку што се избираат членови на работните тела. 
Политичките партии кои партиципираат во 
Советот на Општината ќе бидат пропорционално 
застапени во вкупнот број на членови на сите 
комисии. 

 
Член 42 

Начинот на работа на комисиите поблиску се 
утврдува со Деловникот за работа на Советот на 
Општината. 
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2. Kryetari i komunës 
 

Neni 43 
Kryetari e prezenton dhe e përfaqëson Komunën. 
Kryetari zgjidhen në zgjedhje të përgjithshme, të 
drejtpërdrejta dhe të lira me votim të fshehur në 
pajtueshmëri me ligj për periudhë prej katër 
vitesh. 
Kryetari i Komunës funksionin e tij e kryen 
profesionalisht. 
 

Neni 44 
Kryetari në kornizat e kompetencave të tij: 
 

 inicon dhe propozon sjeljen e 
dispozitave nën kompetencë të 
Këshillit të Komunës; 

 e kontrollon ligjshmërinë e 
dispozitave të Këshillit; 

 e siguron kryerjen e punëve të 
cilat i janë derigjuar deri te organi i 
drejtorisë shtetërore; 

 e propozon Buxhetin vjetor dhe 
llogarinë vjetore të Buxhetit të 
Komunës; 

 e kryen Buxhetin e Komunës; 
 siguron shfrytëzim të drejtë dhe 

ligjor, mirëmbetja dhe mbrotja e 
pronësisë së Komunës në 
pajtueshmëri me Ligjin e këtij 
Statuti; 

 vendos në punët drejtuese për të 
drejtat, obligimet dhe interesat të 
personave juridik dhe fizik, në 
pajtueshmëri me ligj; 

 udhëheq me administratën 
komunale; 

 sjellë rregullore për sistematizimin 
e vendeve të punës në 
administratën komunale; 

 vendos për punësimin, të drejtat, 
obligimet dhe përgjegjësitë të 
punëtorëve në administratën 
komunale, derisa ndryshe nuk 
është e përcaktuar me ligj; 

 kryen edhe punë tjera të cakruara 
me këtë ligj dhe Statut. 

 Kryetari ka të drejtë të prezentojë 
dhe të marrë pjesë në punën e 
mbledhjeve të Këshillit. 

 
Neni 45 

Kryetari i shpallë dispozitat e Këshillit në ,, Fletën 
zyrtare të Komunës  Çair ,, 
Kryetari e siguron kryerjen e vendimeve të 
Këshillit. 

 
2. Градоначалник на општината 
 

Член 43 
Градоначалникот ја претставува и застапува 
Општината. 
Градоначалникот се избира на општи, непосредни 
и слободни избори со тајно гласање во согласност 
со закон за период од четири години. 
Градоначалникот својата функција ја извршува 
професионално. 

 
Член 44 

Градоначалникот во рамки на своите 
надлежности: 

 иницира и предлага донесување на 
прописи од надлежност на Советот 
на Општината; 

 ја контролира законитоста на 
прописите на Советот; 

 го обезбедува извршувањето на 
работите кои му се делегирани до 
органот на државната управа; 

 го предлага годишиот Буџет и 
годишната сметка на Буџетот на 
Општината; 

 го извршува Буџетот на Општината; 
 обезбедува правилно и законито 

користење, одржување и заштита на 
сопственоста на Општината во 
согласност со Законот и овој Статут; 

 решава во управни работи за права, 
обврски и интереси на правни и 
физички лица, во согласност со 
закон; 

 раководи со општинската 
администрација 

 донесува правилник за 
систематизација на работните места 
на општинската администрација; 

 одлучува за вработувањето, 
правата, должностите и 
одговорностите на вработените во 
општинската администрација, 
доколку поинаку не е определено со 
закон; 

 врши и други работи утврдени со 
закон и со овој Статут. 

 Градоначалникот има право да 
присуствува и учествува во 
работата на седниците на Советот. 

 
Член 45 

Градоначалникот ги објавува прописите на 
Советот во ,,Службен гласник на Општина Чаир,, 
Градоначалникот го обезбедува извршувањето на 
одлуките на Советот. 
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Neni 46 

Kryetari është i obliguar, në afat prej shtatë 
ditësh që nga dita e dorëzimit të dispozitës 
Këshillit, me vendim ta ndalon shpalljen e saj 
nëse vlerëson se nuk është në pajtueshmëri me 
Kushtetutën dhe ligjet. 
Kopje nga vendimi i arsyetuar për mos shpallje 
dorëzohet deri te Kryetari i Këshillit të Komunës. 
Këshilli është i obliguar, në afat prej 15 
pesëmbëdhjet ditësh ta shpallë dispozitën dhe 
njëkohësisht të sjellë iniciativë për marrjen e 
procedurës për vlerësimin e kushtëtueshmërisë 
dhe ligjshmërishë të dispozitës kontestuese para 
gjyqit Kushtetues të Rebublikës së Maqedonisë. 
Nëse Këshilli e vërteton dispozitën kryetari është 
i obliguar ta shpallë dhe njëkohësisht të dorëzojë 
iniciativë për ngritjen e procedurës për vlerësimin 
e kushtetutshmërisë dhe ligjshmërisë e 
dispozitës së kontestueshme para Gjyqit 
kushtetues të Republikës së Maqedonisë 
Kryetari është i obliguar për iniciativën ta 
informojë ministrinë kompetente për kryerjen e 
punëve të cilët i takojnë vetëqeverisjes lokale. 

 
Neni 47 

Kryetari është i obliguar të sjellë raport për 
kryerjen e vendimeve të sjella nga ana e Këshillit 
në secilin tre mujor gjetë vitit. 
Për kryerjen e obligimeve të tij Kryetari e 
informon sipas nevojës Këshillin, por së paku dy 
herë në vit. 

 
 

Neni 48 
Kryetari udhëheq me pronën e komunës si 
nikoqir i mirë. 
Në udhëheqjen me pronën e komunës Kryetari 
është i obliguar të marrë masa dhe ta sigurojë 
shfrytëzimin e pronësisë në pajtueshmëri me ligj. 

 
 

Neni 49 
Gjatë kohës së pengimit ose mungesës deri më 
gjashtë muaj Kryetarin e zëvendëson anëtar i 
Këshillit të komunës të cilin e përcakton Kryetari. 
Kryetari është i obliguar me vendim da 
përcaktojë anëtarin e Këshillit i cili e zëvendëson. 
 
Vendimi nga paragrafi 2 i këtij neni shpallet në  
„‟ ,, Fletën zyrtare të Komunës  Çair ,, “ 
Për ditën e shfaqjes së pengesës ose mungesës 
Kryetari e informon kryetarin e Këshillit. 
Anëtarit të Këshillit i pezullohet funksioni anëtar i 
Këshillit prej kohës derisa e zëvendëson 
kryetarin. 
 

 
Член 46 

Градоначалникот е должен, во рок од седум дена 
од денот на доставувањето на прописот на 
Советот, со решение да го запре неговото 
објавување доколку смета дека не е во согласност 
со Уставот и законите. 
Примерок од образложеното решение за 
необјавување се доставува до претседателот на 
Советот на Општината. 
Советот е должен, во рок од петнаесет дена од 
денот на објавувањето на решението да го 
разгледа и да одлучи по него. 
Ако Советот го потврди прописот градоначалникот 
е должен да го објави и истовремено да поднесе 
иницијатива за поведување постапка за 
оценување на уставноста и законитоста на 
оспорениот пропис пред Уставниот суд на 
Република Македонија. 
Градоначалникот е должен за иницијативата да го 
информира министерството надлежно за вршење 
на работите што се однесуваат на локалната 
самоуправа. 

 
 

Член 47 
Градоначалникот е должен да поднесе извештај 
за извршување на одлуките донесени од страна 
на Советот на секои три месеци во текот на 
годината. 
За извршување на своите надлежности 
градоначалникот го информира Советот по 
потреба, а најмалку два пати во годината. 

 
Член 48 

Градоначалникот управува со сопственоста на 
општината како добар домаќин. 
Во управувањето со сопственоста на општината 
градоначалникот е должен да презема мерки и да 
го обезбедува користењето на сопственоста во 
согласност со закон. 
 

Член 49 
За време на спреченост или отсуство до шест 
месеци градоначалникот го заменува член на 
Советот на општината кој го назначува 
градоначалникот. 
Градоначалникот е должен со решение да го 
определи членот на Советот кој ќе го заменува. 
Решението од став 2 на овој член се објавува во  
,,Службен гласник на Општина Чаир,, 
За денот на настапувањето на спреченоста или 
отсуството градоначалникот го информира 
претседателот на Советот. 
На членот на Советот му мирува функцијата член 
на Советот за времето додека го заменува 
градоначалникот. 
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Neni 50 

Në komunë formohet Këshill i konsumatorëve. 
Këshilli i konsumatorëve dë të shqyrton Çështje 
dhe do të cakton propozime të cilët u takojnë 
kualiteteve të shërbimeve publike të Komunës. 

 
Neni 51 

Këshilli i konsumatorëve përbëhet prej shtatë 
anëtarëve, prej të cilëvet tre janë përfaqësues të 
grupeve më të mëdha të shfrytëzuesve të 
shërbimeve publike dhe katër janë përfaqësues 
të qytetarëve- shfrytëzues të shërbimeve. 

 
Neni 52 

Anëtarët e Këshillit të konsumatorëve i zgjedh 
Këshilli i komunës në propozim të Komisionit për 
Çështje të mandateve, zgjedhjeve dhe 
emërimeve. 
Mandati i anëtarëve të Këshillit zgjat dy vjet. 

 
Neni 53 

Këshilli i konsumatorëve: 
 do ta ndjekë gjendjen e dhënies 

së shërbimeve nga ana e 
shërbimeve publike; 

 do të kujdeset për zgjedhjen e 
problemeve që kan  qytetarët  
gjatë shfrytëzimit të shërbimeve 
nga ndërmarjet dhe instuticionet të 
cilët kryejnë shërbime publike; 

 do të kujdeset për përparimin e 
marrëdhënieve të nëpunësve ndaj 
shfrytëzues të shërbimeve; 

 do të organizojë tribuna publike 
dhe tryeza të rrumbullakta ku do 
të diskutohet për përmirsimin e 
mbrotjes së kosumatorëve, dhe 

 dë të kryejë edhe punë tjera të 
caktuara me këtë statut ose akt 
tjetër të Komunës. 

 
IV.AKTET E ORGANEVE TË KOMUNËS 
 

a) Akte të përgjithshme 
 

Neni 54 
Statuti është akt themelor i Komunës me të cilin 
vërtetohen Çështjet kryesore në lidhje me 
kompetencat dhe organizimin e komunës dhe 
Çështjet tjera të vlefshme për komunën. 
Statusi i komunës sillet në dy faza si planë Staus 
dhe propozim Satus.  
Statusin e Komunës e sjell Këshilli me shumicën 
e votave prej numrit të përgjithshëm të antarëve 
të Këshillit të Komunës. 

 

 
Член 50 

Во општината се формира Совет на потрошувачи. 
Советот на потрошувачите ќе разгледува 
прашања и ќе утврдува предлози кои се 
однесуваат на квалитетот на услугите на јавните 
служби во Општината. 

Член 51 
Советот на потрошувачите се состои од седум 
члена, од кои три се претставници на поголемите 
групи на корисници на јавните услуги и четири се 
претставници на граѓаните - корисници на 
услугите. 
 

Член 52 
Членовите на Советот на потрошувачите ги 
избира Советот на општината на предлог на 
Комисијата за мандатни прашања, избори и 
именувања. 
Мандатот на членовите на Советот трае две год. 

 
Член 53 

Советот на потрошувачите: 
 ќе ја следи состојбата на давањето 

на услуги од страна на јавните 
служби; 

 ќе се грижи за решавање на 
проблемите што граѓаните ги имаат 
при користење на услугите од 
претпријатијата и установите кои 
вршат јавни услуги; 

 ќе се грижи за унапредување на 
односот на службениците кон 
корисниците на услугите; 

 ќе организира јавни трибини и 
тркалезни маси на кои ќе се 
расправа за унапредување на 
заштита на потрошувачите, и 

 ќе врши и други работи утврдени со 
овој Статут или друг акт на 
Општината. 

 
IV. АКТИ НА ОРГАНИТЕ НА ОПШТИНАТА  
 
а) Општи акти 
 

Член 54 
Статутот е основен акт на Општината со кој се 
утврдуваат основните прашања во врска со 
надлежностите и организацијата на општината и 
други прашања од значење за општината. 
Статутот на Општината се донесува во две фази и 
тоа како нацрт-Статут и предлог-Статут. 
Статутот на Општината го донесува Советот со 
мнозинство гласови од вкупнот број членови на 
Советот на Општината. 
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Neni 55 

Këshilli sjell rregullore të Këshill, vendime plane 
dhe programe zgjedhje, përfundime dhe akte 
tjera dhe jep mendime dhe përcakton drejtime. 
 

Neni 56 
Me Rregulloren e Këshillit caktohet mënyra e 
punës dhe procedura për vendimin e Këshillit 
dhe komisionet e përhershme dhe të 
përkohshme. Regullorja e Këshillit të Komunës 
sillet me shumicën e votave prej numrit të 
përgjithshëm të antarëve të Këshillit. 

 
Neni 57 

Me vendimin e Këshillit caktohen punët me 
domethënje lokale të komoetencës së komunës . 
Me vendimin e Këshillit themelohet administrarta 
e komunës dhe regullohet mënyra e punës së 
sajë dhe themelohen shërbime publike. 
Me vendim Këshilli regullohen edhe Çështje tjera 
në kompetencë të tij 

Neni 58 
Këshilli sjell përfundime kur shqyrton raporte, 
informata dha analiza. 
Këshilli jep mendime dhe cakton drejtime për 
kryerjen e dispozitave dhe akteve tjera. 

 
Neni 59 

Procedura për sjelljen e akteve të përgjithshme 
rregullohet me Rregulloren e Këshillit të 
Komunës. 
Aktet e përgjithshme dhe tjera shpallen në 
“Fletën zyrtare të Komunës Çair”. 
 
Aktet e përgjithshme hynë në fuqi dëtën e tetë 
nga dita e shpalljes; por në veçanti që e cakton 
Këshilli i Komunës me ditën e shpalljes. 
 
b) Aktet e veÇanta 

 
Neni 60 

Këshilli dhe kryetari në korniza të kompetencave 
të tij sjellë akte të veçanta. 
Këshilli sjell vendime për zgjedhje dhe emërime. 
Kryetari i komunës sjell vendime. 

 
Neni 61 

Kryetari i komunës është i obliguar në afat prej 
shtatë ditësh nga dita e dorëzimit aktet ti shpallë 
në “,, Fletën zyrtare të Komunës  Çair ,, 

 
Neni 62 

Për shpalljen e akteve evidentohet përmbledhje e 
veçantë. 
Përmbledhjen mund ta shfrytëzojnë qytetarët dhe 
e njejta do të vihet në kontroll Çdo ditë pune. 

 
Член 55 

Советот на Општината донесува Деловник за 
работа на Советот, одлуки, планови и програми, 
решенија, заклучоци и други акти и дава мислења 
и утврдува насоки. 

Член 56 
Со Деловникот за работа на Советот се уредува 
начинот на работата и постапката за одлучување 
на Советот и неговите постојани и повремени 
комисии. Деловникот за работа на Советот на 
Општината се донесува со мнозинство гласови од 
вкупниот број на членови на Советот. 

 
Член 57 

Со одлука на Советот се уредуваат работите од 
локално значење од надлежност на општината. 
Со одлука на Советот се основа општинската 
администрација и се уредува начинот на нејзиното 
работење и се основаат јавни служби. 
Со одлука Советот уредува и други прашања од 
своја надлежност. 

Член 58 
Советот донесува зклучоци кога разгледува 
извештаи, информации и анализи. 
Советот дава мислења и утврдува насоки за 
извршување на прописите и други акти. 

 
Член 59 

Постапката за донесување на општи акти се 
уредува со Деловникот за работа на Советот на 
Општината. 
Општите и други акти се објавуваат во “Службен 
гласник на Општина Чаир”. 
Општите акти стапуваат во сила осмиот ден од 
денот на објавувањето; а по исклучок што го 
утврдува Советот на Општината со денот на 
објавувањето. 
 
б) Поединечни акти 

 
Член 60 

Советот и градоначалникот во рамките на својата 
надлежност донесуваат поединечни акти. 
Советот донесува одлуки за избор и именување. 
Градоначалникот на општината носи решенија. 

 
Член 61 

Градоначалникот на општината е должен во рок 
од седум дена од  доставуањето на актите да ги 
објави во ,,Службен гласник на Општина Чаир,, 

 
Член 62 

За објавените акти се води посебна збирка. 
 
Збирката може да ја користат граѓаните и истата 
ќе им биде ставена на увид секој работен ден. 
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V. FORMAT E DREJTËPËRDREJTA TË 
PJESËMARJES SË QYTETARËVE NË 
VENDIMIN E KOMUNËS 

 
Neni 63 

Qytetarët drejtpërsëdrejti marrin pjesë në 
vendimin e çështjeve të rendësisë lokale 
nëpërmjet iniciativës qytetare, tubimeve të 
qytetarëve dhe referendum në mënyrë dhe 
procedurë të caktuar me ligj. 
Aprovimi i pjesmarrjes së drejtëpërdrejtë të 
qytetarëve  në vendimmarje finansohet nga 
Buxheti i komunës. 
 
a) Iniciativa qytetare 

 
Neni 64 

Qytetarët kanë të drejtë ti propozojnë Këshillit të 
sjellë akt të caktuar ose të zgjidhë çështje të 
caktuara të kompetencës së saj. 
Këshilli është i obliguar të diskutojë sipas 
propozimit të qytetarëve nga paragrafi 1 të këtij 
neni nëse e përkrahin së paku 10% prej 
zgjedhësve të komunës ose të bashkësisë 
urbane të cilës i përket Çështja e caktuar. 
Këshilli është i detyruar të mbajë diskutim më së 
voni në afat prej 90 ditësh pas dorëzimit të 
iniciativës dhe për vendimin i informon qytetarët. 
 
a)Tubim i qytetarëve 

 
Neni 65 

Tubimi i qytetarëve mund të thirret për regjionin e 
gjithë komunës ose për regjionin e bashkësisë 
urbane. 
Tubimin e qytetarëve e thërret kryetari i komunës 
sipas iniciativës së tij, në kërkesë të Këshillit ose 
në kërkesë të së paku 10% prej zgjedhësve të 
komunës ose të bashkësisë urbane të cilës i 
përket Çështja e përcaktuar. 
Akti për thirrjen e tubimit të qytetareve vihet 
(theksohet) në vende publike në mënyrë të 
rëndomtë ose nëpërmjet mjeteve për informim 
publik. 
 

Neni 66 
Në tubimin e qytetarëve në vendimin marrin 
pjesë qytetarët të cilët kanë të drejtë zgjedhore. 
Tubimi i qytetarëve mund të mbahet nëse marrin 
pjesë së paku 10% prej zgjedhësve.  

 
Neni 67 

Organet e Komunës janë të obliguar në afat prej 
90 ditësh ti shqyrtojnë konkluzionet të sjellura në 
tubimin e qytetarëve dhe ti marrin parasysh gjatë 
vendimit dhe sjelljes masat sipas Çështjeve të 

 
V. ОБЛИЦИ НА НЕПОСРЕДНО УЧЕСТВО НА 
ГРАЃАНИТЕ ВО ОДЛУЧУВАЊЕТО НА 
ОПШТИНАТА 
 

Член 63 
Граѓаните непосредно учествуваат во 
одлучувањето за прашања од локално значење 
преку граѓанска иницијатива, собири на граѓани и 
референдум на начин и постапка утврдени со 
закон. 
Спроведувањето на непосредното учество на 
граѓаните во одлучувањето се финансира од 
Буџетот на општината. 
 
а) Граѓанска иницијатива 

 
Член 64 

Граѓаните имаат право да му предложат на 
Советот да донесе одреден акт или да реши 
одредено прашање од негова надлежност. 
Советот е должен да расправа по предлогот на 
граѓаните од став 1 на овој член ако го поддржат 
најмалку 10% од избирачите на општината или од 
урбаната заедница на која се однесува 
определеното прашање. 
Советот е должен да одржи расправа најдоцна во 
рок од 90 дена по доставената иницијатива и за 
својата одлука да ги информира граѓаните. 
 
б) Собир на граѓани 

 
Член 65 

Собирот на граѓани може да се свика за 
подрачјето на целата општина или за подрачјето 
на урбаната заедница. 
Собирот на граѓани го свикува градоначалникот на 
општината по своја иницијатива, на барање на 
Советот или на барање од најмалку 10% од 
избирачите на општината или на урбаната 
заедница на која се однесува определеното 
прашање.  
Актот за свикување на собирот на граѓани се 
истакнува на јавни места на вообичаен начин или 
преку средствата за јавно информирање. 
 

Член 66 
На собирот на граѓани во одлучувањето 
учествуваат граѓаните кои имаат избирачко право. 
Собирот на граѓани може да се одржи доколку 
присуствуваат најмалку 10% од избирачите. 

 
Член 67 

Органите на Општината се должни во рок од 90 
дена да ги разгледаат заклучоците донесени на 
собирот на граѓаните и да ги земат предвид при 
одлучувањето и донесувањето мерки по 
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cilave ju përkasin dhe ti informojnë qytetarët për 
vendimet e tyre në mënyrë të rëndomtë ose 
nëpërmjet fletëzës zyrtare të komunës. 
 
 
c) Referendum 
 

Neni 68 
Referendum shpall Këshilli i Komunës me 
iniciativë të tij për Çështje të kompetencave të tij 
dhe me rëndësi për komunën. 
Këshili është i obliguar të shpallë referendum të 
kërkesës të së paku 20% prej zgjedhësve të 
komunës. 
Kërkesa për shpallje të rreferendumit dorëzohet 
deri te Këshilli i komunës me numër të duhur 
nënshkrimesh të zgjedhësve të dhënë para 
organit kompetetnt i cili mban evidencë për të 
drejtën zgjedhore të qytetarëve të komunës. 
 

Neni 69 
Pas kërkesës për shpallje të referendumit Këshilli 
i komunës më së voni në afat prej 60 ditësh nga 
parashtrimi i kërkesës sjell vendim për shpallje të 
referendumit. 
Pas vendimit për shpalljen e referendumit 
përcaktohen Çëshjet për të cilat vendoset në 
referendum, dita e mbatjes së tij dhe procedura 
për miratimin e referendumit. 
 

Neni 70 
Vendimi për shpallje të referendumit shpallet në 
fletën zyrtare të komunës. 
Nga dita e shpalljes së vendimit për shpalljen e 
referendumit deri në ditën e mbatjes së 
referendumit nuk mund të kalojnë më pak se 15 
ditë as më shumë se 60 ditë. 

 
Neni 71 

Referendumi është e domosdoshme të shpallet 
për futjen e vetkontributit për rajonin e komunës. 

 
 

Neni 72 
Referendumin e aprovon Komisioni për miratim 
të referendumit të emëruar nga Këshilli i 
komunës. 
Procedura për votim aprovohet në pajtueshmëri 
me Ligj. 
Të drejtë votimi në referendum kanë qytetarët me 
të drejtë zgjedhjeje. 
 

Neni 73 
Vendimi i referendumit sillet me shumicën e 
votave të zgjedhësve të cilët kanë votuar, nëse 
në referendum kanë dalë më shumë se gjysma e 
numrit të zgjedhësve të regjistruar. 

прашањата на кои се однесуваат и да ги 
информираат граѓаните за своите одлуки на 
вообичаен начин или преку службеното гласило 
на општината. 
 
в) Референдум 

 
Член 68 

Референдум распишува Советот на општината по 
своја иницијатива за прашањата од негова 
надлежност и од значење за општината. 
Советот е должен да распише референдум на 
барање од најмалку 20% од избирачите на 
општината. 
Барањето за распишување референдум се 
доставува до Советот на општината со потребен 
број на потписи на избирачи дадени пред 
надлежен орган кој води евиденција за 
избирачкото право на граѓаните на општината.  

 
Член 69 

По барањето за распишување на референдум 
Советот на општината најдоцна во рок од 60 дена 
од поднесување на барањето донесува одлука за 
распишување на референдум. 
Во одлуката за распишување на референдум се 
определуваат прашањата за кои се одлучува на 
референдумот, денот на неговото одржување и 
постапката за спроведување на референдумот. 

 
Член 70 

Одлуката за распишување на референдумот се 
објавува во службеното гласило на општината. 
Од денот на објавувањето на одлуката за 
распишување на референдум до денот на 
одржување на референдум не може да поминат 
помалку од 15 дена ниту повеќе од 60 дена. 

 
Член 71 

Референдум задолжително се распишува за 
воведување на самопридонес за подрачјето на 
општината. 

 
Член 72 

Референдумот го спроведува Комисија за 
спроведување на референдум именувана од 
Советот на општината. 
Постапката на гласање се спроведува согласно 
Закон. 
Право на гласање на референдумот имаат 
граѓаните со избирачко право. 

 
Член 73 

Одлуката на референдумот се донесува со 
мнозинство гласови од избирачите кои гласале, 
доколку на референдумот излегле повеќе од 
половината од вкупниот број запишани избирачи. 



 

Страница 23 oд 34 

P
ag

e2
3

 

Vendimi i sjellur në referendum është e 
domosdoshme dhe shpallet në fletën zyrtare të 
komunës.  
 
d) Parashtresa dhe propozime 

 
 

Neni 74 
Për punën e organeve të Komunës dhe 
administratës komunale, qytetarët kanë të drejtë, 
veçmas ose së bashku me të tjerët të shtrojnë 
parashtresa dhe propozime. 

 
Neni 75 

Parashtresat dhe propozimet parashtrohen në 
formë të shkruar ose gojor në 
proçesverbal,veçmas ose në grup, deri te kryetari. 
Për parashtresa dhe propozime nuk paguhet 
taksë. 

Neni 76 
Parashtruesi nuk guxon të durojë pasoja të 
dëmshme për shkak të parashtrimit të 
parashtresës, as për atë nuk mundet të thiret në 
përgjegjësi. 

Neni 77 
Proceduimi pas parashtresave dhe propozimeve 
kap përmbledhjet e të dhënave, lajmërimeve dhe 
mendimeve për rrethanat që janë me rëndësi për 
vlerësimin e drejtë në thelbësoren e 
parashtresës, si dhe marrjen e masave të duhura 
për eliminimin e lëndimit të parashtruesit ose 
lëndimin e interesave publike. 
 

Neni 78 
Kryetari, është i obliguar më së voni në afat prej 
60 ditësh nga dita e pranimit të parashtresës, 
gjegjësisht propozimit, parashtruesit ti dorëzojë 
përgjegje të arsyetueshme. 
Nëse parashtresa ose propozimi nuk i përkasin 
punës nën kompetencë të organeve të komunës, 
kryetari i dorëzon deri te organi kompetent 
gjegjës dhe për këtë e lajmëron parashtruesin. 
 
 
Ç) Tribuna publike, anketa dhe propozime 

 
Neni 79 

Organet e Komunës, gjatë sjelljes së dispozitave 
të kompetencës së saj paraprakisht mund të 
organizojnë tribunë publike, të zbatojnë anketime 
ose të kërkojnë propozime nga qytetarët. 
Tribuna publike organizohet kur sillen dispozitat 
për Çështje të zhvillimit lokal ekonomik, nevojave 
komunale (furnizim ujor, mirëmbatja e pastrimit 
publik, mirëmbatjen e rrugëve publike dhe 
rrugicave) dhe Çështje tjera më rendësi më të 
gjërë lokale.  

Одлуката донесена на референдумот е 
задолжителна и се објавува во службеното 
гласило на општината. 
 
г) Претставки и предлози 

 
 

Член 74 
За работата на органите на Општината и 
општинската администрација, граѓаните имаат 
право, поединечно или заеднички со другите да 
поставуваат претставки и предлози. 

 
Член 75 

Претставките и предлозите се поднесуваат во 
писмена форма или усно во записник, поединечно 
или групно, до градоначалникот 
За претставките и предлозите не се плаќа такса. 

 
Член 76 

Подносителот не смее да трпи штетни последици 
поради поднесување на претставка, нити поради 
тоа може да биде повикан на одговорност. 
 

Член 77 
Постапувањето по претставките и предлозите 
опфаќа прибирање на податоци, известувања и 
мислења за околностите што се од значење за 
правилно оценување на основаноста на 
претставката, како и преземање на потребни 
мерки за отстранување на повредата на правото 
на подносителот или повреда на јавните интереси. 

 
Член 78 

Градоначалникот, е должен најдоцна во рок од 60 
дена од денот на приемот на претставката, 
односно предлогот, на подносителот да му 
достави образложен одговор. 
Ако претставката или предлогот не се однесуваат 
на работата од надлежност на органите на 
општината, градоначалникот ги доставува до 
соодветниот надлежен орган и за тоа го известува 
подносителот. 
 
д) Јавни трибини, анкети и предлози 

 
Член 79 

Органите на Општината, при донесувањето на 
прописи од својата надлежност претходно можат 
да организираат јавна трибина, да спроведат 
анкети или да побараат предлози од граѓаните. 
Јавна трибина се организира кога се донесуваат 
прописи за прашања од локалниот економски 
развој, комунални потреби (водоснабдување, 
одржување на јавна чистота, одржување на 
локални патишта и улици) и други прашања од 
пошироко локално значење. 
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Anketimi zbatohet për sjellje të planeve 
urbanistike dhe Çështjeve tjera me rëndësi 
lokale. 
Mbledhja e propozimeve nga qytetarët për 
zgjedhjen e çështjeve me rëndësi lokale do të 
kryhet përmes shpalljes së lajmërimit me të cilën 
do të thiren qytetarët të japin propozime të tyre. 
Procedura, mënyra dhe koha e marrjes të njërës 
nga aktivitetet e shënuara nga paragrafi 1 i këtij 
neni, do të rregullohet me vendim të sjellë nga 
organi i cili e ka organizuar. 
 

VI. PRONËSIA DHE FINANSIMI  
I KOMUNËS 

 
a) Pronësia 

 
Neni 80 

Pronësimin e Komunës e përbëjnë gjëra të 
tundëshme dhe të patundëshme, mjete të hollash 
dhe të drejta. 
Pronësimin Komuna e arrinë prej burimeve të 
veta të të ardhurave, nëpërmjet finansimit të 
qytetarëve apo me pjesmarjen e tyre në mënyrë 
tjetër, prej dhuratave dhe prej gjërave tjera. 
 

Neni 81 
Për blerje, huazim dhe ngarkim të pronësimit të 
mjeteve të patundëshmërisë vendosë Këshilli i 
Komunës. 
Huazimi i pronës së Komunës bëhet vetëm 
nëpërmjet ankantit publik, në pajtim me ligjin. 
 
Çmimi shitës i gjërave nuk guxon të jetë më 
vogël se çmimi me vlerë ne tregë. 
Mjetet e fituara nga shitja e lëndëve mund të 
investohen vetëm për arritje të lëndëve të reja 
ose rekonstruimin e lëndëve ekzistuese në 
pronësi të Komunës. 

 
Neni 82 

Komuna e evidenton pronësinë e saj dhe vlera e 
saj tregohet në llogarinë vjetore. 

 
Neni 83 

Mjetet në pronësi të Komunës mund të jepen në 
shfrytëzim të subjektëve tjerë nëpërmjet ankantit 
publik, në pajtueshmëri me ligj. 
 
b) Finansimi 

 
Neni 84 

Komuna finansohet nga burimet e saja të të 
arrdhurave, tatimeve lokale, shpenzimeve dhe 
taksave të caktuara me ligj, shtesave nga shteti 
dhe burimeve e të  ardhurave të caktuara me ligj. 
Komuna në korniza të kompetencave të saja, 

Анкета се спроведува за донесување на 
урбанистички планови и други прашања од 
локално значење. 
Прибирање предлози од граѓаните за решавање 
на прашања од локално значење ќе се врши преку 
објавување на соопштение со кое ќе се повикаат 
граѓаните да даваат свои предлози. 
Постапката, начинот и времето на преземање на 
една од наведените активности од став 1 на овој 
член, ќе се уреди со одлука донесена од органот 
кој ја организирал. 
 

VI. СОПСТВЕНОСТ И ФИНАНСИРАЊЕ НА 
ОПШТИНАТА 

 
a) Сопственост 
 

Член 80 
Сопственоста на Општината ја сочинуваат 
неподвижни и подвижни ствари, парични средства 
и права. 
Општината ја стекнува сопственоста од сопствени 
извори на приходи, по пат на финансирање од 
граѓаните или со нивно учество на друг начин, од 
подароци и по други основи. 
 

Член 81 
За купување, отуѓување и отповикување на 
сопственоста на недвижни предмети одлучува 
Советот на Општината. 
Отуѓување на сопственоста на Општината се 
врши само по пат на јавно наддавање, согласно 
закон. 
Продажната цена на предметите не смее да биде 
помала од нивната пазарна вредност 
Средствата добиени од продажбата на 
предметите може да се инвестираат само за 
стекнување на нови или реконструкција на 
постојни предмети во сопственот на Општината. 

 
Член 82 

Општината ја евидентира својата сопственост и 
нејзината проценка се искажува во годишнa сметка. 

 
Член 83 

Предметите во сопственост на Општината можат 
да се дадат на користење на други субјекти по пат 
на јавно наддавање, во согласност со закон. 
 
b) Финансирање 

 
Член 84 

Општината се финансира од сопствени извори на 
приходи, локални даноци, надоместоци и такси 
утврдени со закон, дотации од државата и други 
извори на приходи утврдени со закон. 
Општината во рамките на своите надлежности, 
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pamvarsisht disponon me burimet e saja të të 
ardhurave. 

Neni 85 
Të arrdhurat dhe harxhimet e komunës caktohen 
me Buxhetin e Komunës. 
Buxheti i Komunës përmban bilanc të të 
arrdhurave dhe harxhimeve të Buxhetit, por 
bëhet fjalë për vitin fiskal prej dymbëdhjet muajsh 
i cili fillon prej të 1-it janar, kurse përfundon me 
31-shin dhjetor nga secili vit kalendarik. 

 
Neni 86 

Propozimi i Buxhetit të Komunës e cakton 
kryetari dhe e dorëzon deri te Këshilli i Komunës 
për sjelljen e tij jo më se voni deri në mesin e 
muaj nëndor. 
Këshilli nuk mundet ta shqyrtojë propozimin e 
Buxhetit të Komunës para kalimit të njëzet ditëve 
nga dita e dorëzimit te këshilltarët. 
 

Neni 87 
Për secilin ndryshim të Buxhetit të Komunës, për 
harxhimet e miratuara plotësuese të vijuara me 
masa që do ti zmadhojnë të ardhurat e 
propozuara ose ti zvoglojnë harxhimet tjera në 
sasi të barabartë,vendim sjell Këshilli i Komunës. 

 
Neni 88 

Për mbulimin e kërkesave të paparapara për 
harxhimet të cilat do të paraqiten në vijim të vitit 
Buxhetor, nga harxhimet e përgjithshme 
rrjedhëse dhe kapitale ndahet rezervë buxhetore 
në lartësi të caktuar me ligj. 
Për shfrytëzimin e mjeteve nga buxheti rezervë 
vendos Këshilli i Komunës me propozim të 
kryetarit. 
Këshilli me vendim mund ta autorizojë kryetarin 
për  mënyrën  e shfrytëzimit  të rezervave 
buxhetore. 

Neni 89 
Nëse Buxheti i Komunës për vitin e ardhshëm 
nuk sillet deri më 31-shin dhjetor në vitin 
rrjedhës, do të procedohet në pajtueshmëri me 
Ligjin për buxhetet dhe do të futet finansim kohor 
dhe atë më së voni për gjashtë muaj. 

 
Neni 90 

Në fund të secilit vit fiskal përgaditet llogaria 
vjetore e Buxhetit të Komunës. 
Llogarinë vjetore të Buxhetit, Këshilli i Komunës 
duhet ta aprovojë më së voni deri më 31-shin 
mars në vitin vijues, për vitin e kaluar. 

 
Neni 91 

Kryerjen e Buxhetit të Komunës e kryen kryetari, 
ndërsa më konkretisht rregullohet me Vendimin 
për kryerjen e Buxhetit të Komunës. 

самостојно располага со сопствените извори на 
приходи. 

Член 85 
Приходите и трошоците на општината се 
утврдуваат со Буџетот на Општината. 
Буџетот на Општината содржи биланс на 
приходите и трошоците на Буџетот, а се однесува 
за фискалната година од дванаесет месеци која 
почнува од 1-ви јануари, а завршува на 31-ви 
декември од секоја календарска година. 
 

Член 86 
Предлогот на Буџетот на Општината го утврдува 
градоначалникот и го доставува до Советот на 
Општината за донесување не подоцна од 
средината на месец ноември. 
Советот не може да го разгледа предлогот на 
Буџетот на Општината пред истекот на дваесет 
дена од денот на доставувањето до советниците. 

 
Член 87 

За секоја промена на Буџетот на Општината, за 
дополнително усвоени трошоци следено со мерки 
што ѓе ги зголемат предложените приходи или ќе 
ги намалат другите трошоци во сразмерен износ, 
одлука донесува Советот на Општината. 

 
Член 88 

За покривање на непредвидените барања за 
трошоци кои ќе се појават во текот на буџетската 
година, од вкупните тековни и капитални трошоци 
се издвојува буџетска резерва во висина утврдена 
со закон. 
За користење на средствата од буџетската 
резерва одлучува Советот на Општината по 
предлог на градоначалникот. 
Советот со одлука може да го овласти 
градоначалникот за начинот на користење на 
буџетската резерва. 

Член 89 
Доколку Буџетот на Општината за наредната 
година не биде донесен до 31-ви декември во 
тековната година, ќе се постапи согласно со 
Законот за буџетите и ќе се воведе времено 
финансирање и тоа најдолго за шест месеци. 

 
Член 90 

На крајот на секоја фискална година се изготвува 
годишна сметка на Буџетот на Општината. 
Годишната сметка на Буџетот, Советот на 
Општината треба да ја усвои најдоцна до 31-ви 
март во тековната година, за претходната година. 

 
Член 91 

Извршувањето на Буџетот на Општината го врши 
градоначалникот, а поконкретно се уредува со 
Oдлука за извршување на Буџетот на Општината. 
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VII. VETËQEVERISJA VENDORE NË KOMUNË 

 
Neni 92 

Qytetarët e Komunës vendosin për punët e 
drejtpërdrejta dhe rendësisë së përditshmërisë të 
jetës dhe punës së tyre dhe nëpërmjet formave 
të vetëqeverisjes vendore të cilët mundet ti 
themelojnë në pajtueshmëri me këtë Statut. 

 
Neni 93 

Në Komunë si forma të vetëqeversisjes vendore 
mund të themelohen bashkësi urbane. 

 
Neni 94 

Bashkësia urbane themelohet në rajonin e 
Komunës për njësinë urbane në pajtueshmëri me 
planin urbanistik. 

Neni 95 
Iniciativën për themelimin e bashkësive urbane 
mund ta ngrenë së paku 10% e qytetarëve, 
banorë të rajonit për të cilin ka interes për 
themelim vetëqeverisja lokale. 

 
Neni 96 

Iniciativa për themelim përmban: dorëzues, 
përshkrim i rajonit për të cilin kërkohet themelimi i 
bashkësisë urbane, arsyetim të nevojave për 
themelim dhe nënshkrime të qytetarëve të 
interesuar. 
Iniciativa për themelim dorëzohet deri te Këshilli i 
Komunës, i cili e shqyrton dhe vlerëson se a janë 
përmbushur kushtet për themelimin e bashkësisë 
urbane. 

Neni 97 
Vendimi për themelimin e bashkësisë urbane 
sillet në Tubim të qytetarëve deri te rajoni gjegjës 
nëpërmjet votës publike me shumicën e votave 
të qytetarëve të pranishëm. 

 
Neni 98 

Qytetarët nëpërmjet bashkësive urbane, në 
pajtueshmëri me këtë Statut dhe vendimet për 
themelim kujdesen për: 

 gjidhjen e çështjeve nga 
infrastruktura komunale për 
rajonin gjegjës; 

 ndërtimin dhe mirëmbatjen e 
objekteve të interesit publik 
(ujësjellsa, rrugë, shtëpia 
kulturore, objekte sportive etj.); 

 mbrotja e ambientit jetësor dhe 
natyrës; 

 ngritja e iniciativës për rregullimin 
e hapsirës; 

 organizimi i manifestimeve 
kulturore, sportive, zbavitëse dhe 

 
VII. МЕСНА САМОУПРАВА ВО ОПШТИНАТА 
 

Член 92 
Граѓаните во Општината одлучуваат за работите 
од непосредно и секојдневно значење од својот 
живот и работа и преку облици на месна 
самоуправа кои можат да ги основаат согласно со 
овој Статут. 
 

Член 93 
Во Општината како облици на месна самоуправа 
можат да се основаат урбани заедници. 
 

Член 94 
Урбана заедница се основа во подрачјето на 
Општината за урбана единица согласно 
урбанистичкиот план. 

Член 95 
Иницијатива за основање урбани заедници можат 
да покренат најмалку 10% од граѓаните, жители на 
подрачјето за кои има интерес за основање на 
месна самоуправа. 

 
Член 96 

Иницијативата за основање содржи: подносител, 
опис на подрачјето за кое се бара основање на 
урбана заедница, образложение на потребите за 
основање и потпис на заинтересираните граѓани. 
Иницијативата за основање се доставува до 
Советот на Општината, кој ја разгледува и 
оценува дали се исполнети условите за основање 
на урбана заедница. 

 
Член 97 

Одлуката за основање на урбана заедница се 
донесува на Собир на граѓани од соодветното 
подрачјето по пат на јавно гласање со мнозинство 
гласови од присутните граѓани. 
 

Член 98 
Граѓаните преку урбани заедници, во согласност 
со овој Статут и одлуките за основање се грижат и 
даваат иницијатива и предлози за: 

 решавање на прашања од 
комуналната инфраструктура за 
соодветното подрачје; 

 изградба и одржување на објекти од 
јавен интерес (водоводи, улици, 
културни домови, спортски објекти и 
др.); 

 заштита на животната средина и 
природата; 

 покренување на иницијатива  за 
уредување на просторот; 

 организирање културни, спортски, 
забавни и други манифестации; и 
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 punë tjera me rëndësi direkte të 
përditshmërisë për jetën dhe 
punën e qytetarëve. 

Këshilli i bashkësisë urbane jep iniciativë dhe 
propozime deri te organet kompetente të 
Komunës, për Çështje nga lëmi i arsimit, 
shëndetsisë, mbrotjes sociale dhe Çështjeve 
tjera në interes të qytetarëve. 
 

Neni 99 
Punët nga neni 98 të këtij Statuti finansohen prej: 
 

 mjeteve të cilat Komuna do t‟ia 
lëshojë bashkësive urbane në 
pajtueshmëri me planet dhe 
programet për zhvillimin e tyre; 

 mjeteve të cilat qytetarët 
drejtpërsëdrejti i bashkojnë; 

 mjeteve të cilat i ndajnë personat 
e interesuar juridik dhe fizik; 

 mjeteve nga shpenzimi i 
shërbimeve dhe 

 dhuratave dhe mjeteve tjera. 
 
 

Neni 100 
Bashkësia urbane është person juridik në 
korrniza të të drejtave të caktuara me këtë Statut. 
Organi i bashkësisë urbane është Këshilli. 
Këshillin e zgjedhin qytetarët e bashkësisë 
urbane në tubim të qytetarëve me votë publike, 
nëse tubimi nuk vendos votimi të bëhet fshehur. 
Këshilli është i përbërë nga tre deri në nëntë 
anëtarë. 
Mandati i anëtarëve të këshillit zgjatë katër vjet. 
 
Bashkësia urbane ka vulë të saj (në formë 
rrethore) dhe vulë arhivore (katërkëndësh).  
 

Neni 101 
Vendim për shpalljen e zgjedhjes të anëtarëve të 
këshillit sjell këshilli në përpërjen e vjetër, më së 
voni 30 ditë prej kalimit të mandatit. 
Nëse vendimi nga paragrafi 1 i këtij neni nuk 
sillet në afatin e caktuar, vendimi për shpalljen e 
zgjedhjes të anëtarëve të këshillit dhe për 
formimin dhe zgjedhjen e këshillave zgjedhor 
sjell kryetari i komunës në afat prej 15 ditësh. 

 
Neni 102 

Propozim dhe përcaktim të kandidatëve për 
anëtarë të këshillit kryhet në tubim të qytetarëve. 
Për të caktuar vlerësohen kandidatët të cilët kanë 
fituar shumicën, gjegjësisht numrin më të madh 
të votave nga qytetarët prezent në tubimin 

 
 

 други работи од непосредно 
секојдневно значење за животот и 
работата на граѓаните. 

Советот на урбаната заедница дава иницијативи и 
предлози до надлежните органи на Општината за 
прашања од областа на образованието, 
здравството, социјалната заштита и други 
прашања од интерес на граѓаните. 
 

Член 99 
Работите од членот 98 на овој Статут се 
финансираат од: 

 средства кои што Општината ќе им 
ги отстапи на урбаните заедници 
согласно со плановите и програмите 
за нивниот развој; 

 средства што граѓаните непосредно 
ги здружуваат; 

 средства што ќе ги издвојат 
заинтересираните правни и физички 
лица; 

 средства од надомест на услуги и 
 подароци и други средства. 

 
 

Член 100 
Урбаната заедница е правно лице во рамките на 
правата утврдени со овој Статут. 
Орган на урбаната заедница е Советот. 
Советот го избираат граѓаните на урбаната 
заедница на собир на граѓани со јавно гласање, 
доколку собирот не одлучи гласањето да биде 
тајно. 
Советот е составен од три до девет членови. 
Мандатот на членовите на советот трае четири 
години. 
Урбаната заедница има свој печат (во тркалезна 
форма) и штембил (четириаголен). 

 
Член 101 

Одлука за распишување на избор на членови на 
советот донесува советот во стариот состав, 
најдоцна 30 дена пред истекот на мандатот. 
Ако Одлуката од став 1 на овој член не се донесе 
во утврдениот рок, одлука за распишување на 
избор на членови на советот и за формирање и 
избор на изибрачки одбори донесува 
градоначалникот на општината во рок од 15 дена. 

 
Член 102 

Предлагање и утврдување на кандидати за 
членови на советот се врши на собир на граѓани. 
За утврдени се сметаат кандидатите кои добиле 
мнозинство, односно најголем број гласови од 
присутните граѓани на собирот. 
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Neni 103 

Procedura për propozim, caktim dhe zgjedhje të 
anëtarëve të Këshillit për së afërmi rregullohet 
me Dispozitat për punë në formën e 
vetëqeverisjes lokale. 

 
Neni 104 

Për anëtarë të zgjedhur të këshillit vlerësohen 
kandidatët të cilët kanë fituar shumicën 
gjegjësisht numër më të madh votash nga të 
zgjedhurit të cilët kanë votuar. 

 
Neni 105 

Këshilli prej anëtarëve të tij zgjedh kryetar me 
mandate 4 vjeÇar, i cili e prezenton dhe e 
përfaqëson bashkësinë urbane. 
Procedura për zgjedhje të kryetarit të Këshillit të 
bashkësisë urbane është e njejtë si për zgjedhje 
të kryetarit të Këshillit të komunës. 
Këshilli sjell dispozita me të cilat rregullohet puna 
e bashkësisë urbane si dhe program për punë. 
 

Neni 106 
Kryetari i Komunës, me vendim mund të delegojë 
kryerjen e punës së përcaktuar nga interesi i 
drejtpërdrejtë dhe me rëndësi të përditshme për 
jetën dhe punën e banorëve, te kryetari i këshillit 
të bashkësisë urbane. 
Mjetet e duhura për kryerjen e punëve, nga 
paragrafi 1 i këtij neni caktohen me vendim për 
derigjimin e kompetencës. 
Me vendim përcaktohet organi dhe mënyra e 
kryerjes së mbikqyrjes mbi kryerjen e punëve 
nga paragrafi 1 i këtij neni. 
 

Neni 107 
Administrata komunale i kryhen punët 
profesionale, administrativo-teknike dhe 
kontabiliteto-finansiare të organit të bashkësisë 
urbane. 
Kontrollimin mbi harxhimet e mjeteve të cilët do 
të jenë të kahëzuara për kryerjen e 
kompetencave deleguese e kryehen administrate 
komunale. 
 
VIII.        INFORMIMI I QYTETARËVE DHE 
QASJE E LIRË DERI TE INFORMATAT ME 
KARAKTER PUBLIK 
 
a) Informimi i qytetarëve 

Neni 108 
Organet e Komunës, komisionet e këshillit të 
komunës dhe ndërmarjet publike dhe 
instuticionet të themeluara nga komuna, i 
informojnë qytetarët për vendimet dhe aktivitetet 
e tyre të cilët janë me rëndësi të drejtpërdrejtë 

 
Член 103 

Постапка за предлагање, утврдување и избор на 
членови на Советот поблиску се уредува со 
Правилата за работа на обликот на месна 
самоуправа. 

 
Член 104 

За избрани членови на советот се сметаат 
кандидати кои добиле мнозинство односно 
најголем број на гласови од избирачите кои 
гласале. 
 

Член 105 
Советот од своите членови избира претседател со 
мандат од 4 години, кој ја претставува и застапува 
урбаната заедница. 
Постапката за избор на претседател на Советот 
на урбаната заедница е иста како за избор на 
претседател на Советот на општината. 
Советот донесува правила со кои се уредува 
работата на урбаната заедница како и програма 
за работа. 

Член 106 
Градоначалникот на Општината, со решение може 
да делегира вршење на определена работа од 
непосреден интерес и секојдневно значење за 
животот и работата на жителите, на 
претседателот на советот на урбаната заедница. 
Средствата потребни за извршување на работите, 
од ставот ж на овој член се утврдуваат во 
решението за делегирање на надлежноста. 
Со решението се определува органот и начинот 
на вршење на надзор над извршувањето на 
работите од ставот 1 на овој член. 

 
Член 107 

Општинската администрација ги врши стручните, 
административно-техничките и сметководствено - 
финансиските работи на органот на урбаната 
заедница. 
Контрола над трошењето на средствата што ќе 
бидат пренесени за извршување на делегираните 
надлежности врши општинската администрација. 
 
 
VIII.        ИНФОРМИРАЊЕ НА ГРАЃАНИТЕ И 
СЛОБОДЕН ПРИСТАП ДО ИНФОРМАЦИИ ОД 
ЈАВЕН КАРАКТЕР 
 
a) Информирање на граѓаните 

Член 108 
Органите на општината, комисиите на советот на 
општината и јавните претпријатија и установи 
основани од општината, ги информираат 
граѓаните за одлуките и своите активности кои се 
од непосредно значење за животот и работата на 
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për jetën dhe punën e qytetarëve në komunë dhe 
për informata tjera të interesit publik. 
Qytetarët e komunës informohen për: 

 dispozitat të cilat i sjell Këshilli i 
komunës; 

 mënyra dhe kushtet për realizimin 
e të drejtave të tyre 

 detyrat e qytetarëve të cilat dalin 
prej kompetencave të komunës; 

 planet, projektet dhe programet të 
cilat janë në përgaditje, por janë 
me rëndësi për zhvillimin e 
komunës; 

 shërbimet të cilat i fitojnë nga 
shërbimet publike dhe 
administrate komunale dhe 
mënyra e fitimit të tyre; 

 të ardhurat të cilat realizohen në 
komunë dhe mënyra e ndarjes së 
tyre dhe harxhimit; 

 furnizimet publike të mjeteve 
kryesore për punë; 

 emërime të drejtorëve dhe 
përfaqësuesve në këshillat 
drejtues të ndërmarjeve publike, 
instuticioneve dhe shkollave; 

 informacione tjera të cilat dalin 
prej kompetencave të organeve të 
komunës dhe ndërmarjeve publike 
dhe instuticioneve në 
pajtueshmëri me ligj. 

 
Neni 109 

Informimi i qytetarëve të komunës bëhet 
rregullisht, pa shpenzim nëpërmjet: 

 botimit të fletës zyrtare të 
komunës; 

 botimin dhe distribuimin e biltenit 
mujor informativ deri te qytetarët; 

 shpallje të publikimeve; 
 zyra informative të udhëhequra 

nga administrata komunale dhe 
shërbimeve publike të themeluara 
në komunë; 

 tabeta shpallëse (lokale të 
organeve të komunës, bashkësive 
vendore, ndërmarrjeve publike 
dhe instuticioneve); 

 veb faqe; 
 tribunave publike në bashkësitë 

vendore për Çështje të caktuara; 
 mjeteve të informimit publik, dhe 
 në mënyrë tjetër përkatëse e cila 

është më e volitshme për 
informimin e publikut. 

 
 

граѓаните во општината и за други информации од 
јавен интерес. 
Граѓаните на општината се информираат за: 

 прописите кои ги донесува Советот 
на општината; 

 начинот и условите за остварување 
на нивните права; 

 обврските на граѓаните кои 
произлегуваат од надлежноста на 
општината; 

 плановите, проектите и програмите 
кои се во подготовка, а се од 
значење за развојот на општината. 

 услугите кои ги добиваат од јавните 
служби и општинската 
администрација и начинот на нивно 
добивање; 

 приходите кои се остваруваат во 
општината и начинот на нивна 
распределба и трошење; 

 јавните набавки на основните 
средства за работа; 

 именување на директори и 
претставници во управните одбори 
на јавните претпријатија, установи и 
училиштата; 

 други информации кои 
произлегуваат од надлежноста на 
органите на општината и јавните 
претпријатија и установи во 
согласност со закон. 

 
Член 109 

Информирањето на граѓаните на општината се 
врши редовно, без надоместок, преку: 

 издавање службен гласник на 
општината  

 издавање и дистрибуција до 
граѓаните на месечни информативни 
билтени; 

 објавување на публикации; 
 информативни канцеларии водени 

од општинската администрација и 
јавните служби основани од 
општината; 

 огласни табли (простории на 
органите на општината, месните 
заедници, јавните претпријатија и 
установи); 

 веб сајт; 
 јавни трибини во месните заедници 

за одредени прашања; 
 средства за јавно информирање, и 
 на друг соодветен начин кој е 

најповолен за информирање на 
јавноста. 
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Neni 110 

Këshilli i komunës me vendim të ve çantë mund 
të përcaktojë për informata të caktuara të 
informohet edhe në gjuhën e cila nuk është 
zyrtare në komunë, por e flasin një pjesë e 
banorëve të komunës. 
 
IX.      MËNYRË DHE PROCEDURË PËR 
RREGULLIMIN DHE PËRDORIMIN E STEMËS 
DHE FLAMURIT TË KOMUNËS 

 
Neni 111 

Stema dhe flamuri i Komunës përcaktohen me 
vendim të Këshillit të Komunës. 
Për përcaktimin e stemës dhe flamurit të 
Komunës, Këshilli shpall konkurs dhe formon 
komision. 
 

Neni 112 
Komisioni nga punimet e arritura sipas konkursit 
të shpallur, përcakton propozim për stemë, 
gjegjësisht flamur të Komunës dhe e sjellë te 
Këshilli për miratim. 
 

Neni 113 
Këshilli i Komunës me shumicën e votave nga 
numri i përgjithshëm i anëtarëve të Këshillit 
vendos sipas propozimit të komisionit. 
Vendimi i Këshillit për përcaktimin e stemës, 
gjegjësisht flamurit të Komunës është pjesë 
përbërse e Statutit të Komunës. 

 
Neni 114 

Stema e Komunës përdoret në përbërje të vulës 
së komunës. 
Stema e Komunës mund të përdoret edhe në 
thirrjet oficiale, urimeve dhe në akte të ngjajshme 
të cilët i shfrytëzojnë Këshilli dhe kryetari i 
komunës. 
Këshilli i komunës mundet të lejojë përdorimin e 
stemës së Komunës personave fizik dhe juridik, 
nëse vlerëson se është në interes të Komunës. 

 
Neni 115 

Flamuri i Komunës paraqitet (shfaqet) në 
komunë dhe në vende të dukshme të Komunës. 
Flamuri i Komunës mundet të paraqitet dhe gjatë 
takimeve ndërkombëtare, garave dhe tubimeve 
tjera në të cilat marr pjesë ose është e 
prezentuar komuna. 

 
Neni 116 

Stema dhe flamuri i Komunës nuk mundet të 
përdoren nëse janë të dëmtuara ose me pamjen 
e tyre janë të papërshtatur për përdorim. 
 

 
Член 110 

Советот на општината со посебна одлука може да 
утврди за одредени информации да се 
информира и на јазикот кој не е службен јазик во 
општината, а го зборуваат дел од жителите на 
општината. 
 
IX.     НАЧИН И ПОСТАПКА ЗА УТВРДУВАЊЕ И 
УПОТРЕБА НА ГРБОТ И ЗНАМЕТО НА 
ОПШТИНАТА 

 
Член 111 

Грбот и знамето на Општната се утврдуваат со 
одлука на Советот на Општината, во согласнсот 
со Закон. 
За утврдување на грбот и знамето на Општината, 
Советот распишува конкурс и образува комисија. 
 

Член 112 
Комисијата од пристигнатите трудови по 
објавениот конкурс утврдува предлог за грб, 
односно знаме на Општината и го доставува до 
Советот на усвојување. 
 

Член 113 
Советот на Општината со мнозинство гласови од 
вкупнот број на членови на Советот одлучува по 
предлогот на комисијата. 
Одлуката на Советот за утврдување на грб, 
односно знаме на Општината е составен дел на 
Статутот на Општината. 

 
Член 114 

Грбот на Општината се употребува во состав на 
печатот на општината. 
Грбот на Општината може да се употребува и на 
официјални покани, 
честитки и на слични акти што ги користат Советот 
и градоначалникот на општината. 
Советот на општината може да одобри употреба 
на грбот на Општината на физички и правни лица, 
ако оцени дека е во интерес на Општината. 

 
Член 115 

Знамето на Општината се истакнува на општината 
и на видни места на Општината. 
Знамето на Општината може да се истакнува и 
при меѓународни средби, натпревари и други 
собири на кои учествува или е презентирана 
општината. 
 

Член 116 
Грбот и знамето на Општината не смеат да се 
употребуваат ако се оштетени или со својот 
изглед се неподобни за употреба. 
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X. MBROTJA E TË DREJTAVE TË KOMUNËS 

 
Neni 117 

Iniciativa për vlerësimi e kushtetutshmërisë të 
ligjeve dhe kushtetutshmëria dhe ligjshmëria e 
akteve komunale të ministrive dhe organeve të 
tjera të drejtorisë së shtetit, me të cilët rrënohet, 
gjendja kushtetuese dhe të drejtat e komunës të 
përcaktuara me kushtetutën dhe ligjet, mund të 
parashtrojnë Këshilli gjegjësisht kryetari i 
Komunës deri te gjyqi Kushtetues i Republikës 
së Maqedonisë. 

Neni 118 
Kryetari i komunës ka të drejtë të kërkojë mbrotje 
gjyqësore para gjyqeve kompetente kur komunës 
i pengohet kryerja e kompetencave të dhëna me 
Kushtetutë dhe ligj, me akte dhe aktivitete të 
organeve të drejtorisë shtetërore dhe të Qeverisë 
së Republikës së Maqedonisë. 
 
XI. PROCEDURA PËR DRYSHIME DHE 
PLOTËSIME E STATUTIT TË KOMUNËS 

 
Neni 119 

Ndryshime dhe plotësime të Statutit të Komunës 
mund të propozojnë së paku një e gjysma prej 
anëtarëve të Këshillit të Komunës, kryetari ose 
së paku 10% prej zgjedhësve të Komunës. 
 

Neni 120 
Vendimi për hyrjen kah ndryshimi i Statutit sjell 
Këshilli i Komunës me shumicën e votave prej 
numrit të përgjithshëm të anëtarëve të Këshillit. 

 
Neni 121 

Ndryshimet e Statutit të Komunës janë të sjellura 
nëse për ato kanë votuar shumica e anëtarëve të 
Këshillit. 
 
 
 
XI. DISPOZITAT KALIMTARE DHE 
PËRFUNDIMTARE 

 
Neni 122 

Bashkësitë ekzistuese vendore të regjionit të 
Komunës Çair dhe organet e tyre vazhdojnë me 
punën me të njetat kompetanca deri në zgjedhjet 
e ardhshme të Këshillave të bashkësive urbane. 

 
Neni 123 

Aktet për organizimin dhe punën dhe aktet për 
sistematizimin e vendeve të punës do të sillen në 
afat prej tre muajsh pas sjelljes së këtij statuti. 

 
 

 
X. ЗАШТИТА НА ПРАВАТА НА ОПШТИНАТА 

 
Член 117 

Иницијатива за оцена на устанвоста на зконите и 
уставноста и законитоста на општите акти на 
министерствата и други органи на државната 
управа, со кои се нарушува уставната положба и 
правата на општината утврдени со уставот и 
законите, може да поднесат Советот односно 
градоначалникот на Општината до Уставниот суд 
на Република Македонија. 
 

Член 118 
Градоначалникот на општината има право да бара 
судска заштита пред надлежните судови кога на 
општината и се попречува вршење на дадените 
надлежности со Устав и закон, со акти и 
активности на органите на државната управа и на 
Владата на Република Македонија. 
 
XI. ПОСТАПКА ЗА ИЗМЕНИ И ДОПОЛНУВАЊА 
НА     СТАТУТОТ НА ОПШТИНАТА 

 
Член 119 

Измени и дополнувања на Статутот на Општината 
можат да предложат најмалку една половина од 
членовите на Советот на Општината, 
градоначалникот или најмалку 10% од избирачите 
во Општината. 
                                     Член 120 
Одлука за пристапување кон измени на Статутот 
донесува Советот на Општината со мнозинство 
гласови од вкупнот број на членови на Советот. 

 
Член 121 

Измените на Статутот на Општината се донесени 
ако за нив гласале мнозинство од членовите на 
Советот. 
 
 
 
XII. ПРЕОДНИ И ЗАВРШНИ ОДРЕДБИ 

 
 

Член 122 
Постојните месни заедници од подрачјето на 
Општината Чаир и нивните органи продолжуваат 
со работа со истите надлежности до наредните 
избори на советите на урбните заедници. 

 
Член 123 

Актите за организација и работа и актите за 
систематизација на работните места ќе се 
донесат во рок од три месеци по донесувањето на 
овој Статут. 
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Neni 124 

Me hyrjen në fuqi të këtij Statuti ndalet vlerja e 
Statutit të Komunës Çair-Shkup, i shpallur në 
“Gazetën zyrtare të Qytetit të Shkupit” numër 
15/97. 

 
Neni 125 

Ky Statut hyn në fuqi ditën e 8-të prej ditës së 
shpalljes në ,, Fletën zyrtare të Komunës  Çair ,, 
 

 
Член 124 

Со денот на влегување во сила на овој Статут 
престанува да важи Статутот на Општината Чаир, 
објавен во ,,Службен гласник на Град Скопје” број 
15/97. 
 

Член 125 
Овој Статут влегува во сила 8-от ден од денот на 
објавување во ,,Службен гласник на Општина 
Чаир,, 

   
    Numër/ Број/No 08 –                                                              Kryetar i Këshillit 

                        Prej /од/Birim         08 .2017 година                                     Претседател на Советот 
                        Shkup – Скопје - Űskűp                                                                   Belediye Meclis Başkanı 

                                                                                                     ___________________ 
                                                                                                   M-r Zahir Bekteshi 

 
 
 
 

ps: Pjesë  përbërëse të këtij teksti te spastruar janë / Составен дел на овој пречистен  текст се: 
 

- V E N D I M    për stemën e Komunës së Çairit / О Д Л У К А    За грбот на Општина Чаир  
- V E N D I M  për flamurin e Komunës së Çairit / О Д Л У К А За знамето на Општина Чаир  

 
 

  

 
LOGO  /  STEMË 

ЛОГО /  ГРБ 

 

 
FLAMURI 
ЗНАМЕ 
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Numër/број 07- 1350/7 
Prej/ од 30.09.2010 

Shkup / Скопје 
 
 
 
 

                 
 Në bazë të nenit 10 dhe nenit 36 paragrafi 1 pika 15 
nga Ligji për vetëqeverisje lokale (“Gazetа zyrtare e 
RM” nr. 5/02) dhe neni 8 nga Statuti i Komunës së 
Çairit (“Fleta zyrtare e Komunës së Çairit” nr. 10/07) 
dhe (“Fleta zyrtare e Qytetit të Shkupit” nr. 12/05), 
Këshilli i Komunës së Çairit në vazhdimin e mbledhjes 
së  26-të, e mbajtur me datë 27.09.2010, miratoi  
 
 

V E N D I M 
për stemën e Komunës së Çairit 

 
Neni 1 

 Me këtë Vendim përcaktohet stema e 
Komunës së Çairit. 
 
 Neni 2 
 Stema e Komunës së Çairit paraqet një 
përmbledhje të disa kuptimeve simbolike.Baza është 
kalldërm e gjeometrizuar e Çarshisë së Vjetër të 
Shkupit në ngjyrë oker.Në vetë stemën me vija të 
bardha të trasha është paraqitur siluetë e apstrakuar e 
Çarshisë së Vjetër të Shkupit. 
          Stema e reflekton traditën, trashëgiminë por 
edhe transformimin e vazhdueshëm dhe zhvillimin e 
komunës. Forma e thjeshtuar dhe figurat e reduktuara 
e bëjnë simbolin të jetë i lehtë për përdorim. Simboli 
është i gdhendur në gurrë i cili është i gjeometrizuar 
dhe në të njëjtën kohë paraqet element të marrë nga 
trashëgimia kulturore e Komunës. Simboli abstrakt 
paraqet një siluetë të Çarshisë së Shkupit, por 
gjithashtu paraqet shtresat e ndryshme historike mbi të 
cilat qëndron Komuna e Çairit. Radhitja ritmike e 
formave gjeometrike aludon ne lëvizje dhe zhvillim. 
Paleta e përzgjedhur e ngjyrave asocon në traditë, 
besim dhe stabilitet.    
 

Neni 3 
 Treguesi figurativo-grafik i stemës së Komunës 
së Çairit është pjesë përbërëse e këtij Vendimi. 

 
Neni 4 

 Ky Vendim hyn në fuqi me ditën e shpalljes në 
“Fletën zyrtare të Komunës së Çairit”, ndërsa do të 
përdoret pas Regjistrimit në Regjistrin e Stemave dhe 
Flamujve të Komunave në Republikën e Maqedonisë.  
 

                
  Врз основа на член 10 и член 36 став 1 точка 15 од 
Законот за локална самоуправа („Службен весник на 
РМ“ бр.5/02), и член 8 од Статутот на Општина Чаир 
(„Службен Гласник на Општина Чаир“ бр.10/07) и 
(„Службен Гласник на Град Скопје“ бр.12/05), 
Советот на Општина Чаир на продолжeната 26-та 
седница одржана на 27.09.1010 год.,  донесе 
 
 

О Д Л У К А 
За грбот на Општина Чаир  

 
Член 1 

          Со оваа Одлука се утврдува грбот на Општина 
Чаир.  
 

Член 2 
          Грбот на Општина Чаир претставува целина 
од неколку  симболични значења. Основата е 
геометризирана калдрма од Старата Скопска 
Чаршија во окер боја. Во самиот грб со задебелени 
бели линии е претставена апстрахирана силуета од 
Старата Скопска Чаршија.  

Грбот ja отсликува традицијата, наследството 
но и постојаната трансформација и развојот на 
општината. Едноставниот облик и симплифицирани 
фигури го прават симболот да е лесен за 
употреблив. Симболот е втиснат во камен кој е 
геометриски и истовремено претставува одземен 
елемент од културното наследство на Oпштината. 
Апстрактниот симбол претставува една силуета од 
Скопската Чаршија, но исто така претставува разни 
историски слоеви врз кои постои Општина Чаир. 
Ритмичкиот редослед на геометриските облици 
алудира во движење и развој. Iзбранатa палета од 
бои асоцира на традиција, доверба и стабилност.  
 

Член 3 
          Ликовно – графичкиот приказ на грбот на  
Општина Чаир е составен дел од оваа Одлука.   
                                

Член 4 
          Оваа Одлука влегува во сила со денот на 
објавувањето во „Службен Гласник на Општина 
Чаир“, а ќе се употребува по Уписот во регистарот 
на грбови и знамиња на ОпШтините во Република 
Македонија. 
 

 



 

Страница 34 oд 34 

P
ag

e3
4

 

 
 
04 Tetor           2010                “Fleta zyrtare e Komunës së Çairit”         nr.13 
04 Октомври   2010 godina  ,,Slu`ben glasnik na Op{tina ^air,, br.13   

 
Numër/број 07- 1350/8 

Prej/ од 30.09.2010 
Shkup / Скопје 

 
 
 
 
 

   Numër/ Број/No 08 –                                                              Kryetar i Këshillit 
                        Prej /од/Birim __.08.2017 година                                                  Претседател на Советот 
                        Shkup – Скопје - Űskűp                                                                   Belediye Meclis Başkanı 

                                                                                                     ___________________ 
                                                                                                   M-r Zahir Bekteshi 

 

           
  Në bazë të nenit 10 dhe nenit 36 paragrafi 1 pika 15 
nga Ligji për vetëqeverisje lokale (“Gazeta zyrtare e 
RM” nr. 5/02) dhe neni 8 nga Statuti i Komunës së 
Çairit (“Fleta zyrtare e Komunës së Çairit” nr. 10/07) 
dhe (“Fleta zyrtare e Qytetit të Shkupit” nr. 12/05), 
Këshilli i Komunës së Çairit në vazhdimin e mbledhjes 
së 26-të, e mbajtur me datë 27.09.2010, miratoi 
 
 

V E N D I M 
për flamurin e Komunës së Çairit 

 
Neni 1 

 Me këtë Vendim përcaktohet flamuri i 
Komunës së Çairit. 
 

Neni 2 
  Flamuri i Komunës së Çairit është i bardhë. 
Raporti i gjerësisë dhe i gjatësisë së flamurit është 
5:8. Në pjesën e poshtme të flamurit nga njëri skaj deri 
te tjetri shtrihet hark me ngjyrë oker i cili në pikën më 
të lart përfshinë 1/5 e gjerësisë së falurit. Mbi harkun 
është e vendosur stema e Komunës me dimensione 
2/8 nga gjatësia e flamurit dhe 2/5 nga gjerësia e 
flamurit. Forma e harkut paraqet një detal nga 
kalldërma e Çarshisë dhe njëkohësisht e reflekton 
karakterin e hapur të Komunës.       
 

Neni 3 
Treguesi figurativo-grafik i flamurit të Komunës së 
Çairit është pjesë përbërëse e këtij Vendimi. 
 

Neni 4 
 Ky Vendim hyn në fuqi me ditën e shpalljes në 
“Fletën zyrtare të Komunës së Çairit”, ndërsa do të 
përdoret pas Regjistrimit në Regjistrin e Stemave dhe 
Flamujve të Komunave në Republikën e Maqedonisë. 
 

 

               
   Врз основа на член 10 и член 36 став 1 точка 15 од 
Законот за локална самоуправа („Службен весник на 
РМ“ бр.5/02), и член 8 од Статутот на Општина Чаир 
(„Службен Гласник на Општина Чаир“ бр.10/07) и 
(„Службен Гласник на Град Скопје“ бр.12/05), Советот 
на Општина Чаир на продолжeната 26-та седница 
одржана на 27.09.2010 год. донесе 
 
 

О Д Л У К А 
За знамето на Општина Чаир  

 
Член 1 

          Со оваа Одлука се утврдува знамето на Општина 
Чаир.  
 

Член 2 
          Знамето на Општина Чаир е во бела боја. 
Односот на ширината и должината на знамето е 5:8. Во 
долниот дел на знамето од едниот до другиот крај се 
протега лак во окер боја кој во највисоката точка 
зафаќа 1/5 од ширината на знамето. Над лакот е 
аплициран грбот на Општината со димензии од 2/8 од 
должината на знамето и 2/5 од ширината на знамето. 
Обликот на лакот претставува еден детаљ од 
Чаршиската калдрма и истовремено го рефлектира 
отворениот карактер на општината.               

 
Член 3 

          Ликовно – графичкиот приказ на знамето на 
Општина Чаир е составен дел од оваа Одлука.   

 
Член 4  

           Оваа Одлука влегува во сила со денот на 
објавувањето во „Службен Гласник на Општина Чаир“, 
а ќе се употребува по Уписот во регистарот на грбови и 
знамиња на Општините во Република Македонија. 
 
 


